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CIRCULAR NO. 1
Sales of Foreign Exchange for Permitted Import Requirements
Shanghai, March 2, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

We transmit herewith a number of application forms
(CBC 6a). Applicants are to submit these forms to you in
duplicate, and the duplicate copies covering foreign exchange
sold by you each week are to be sent to the Central Bank of
China by 2 p.m. of the first business day of the following week.

Appointed banks may sell foreign exchange to pay for
the cost of imports, subject to the following conditions:—

1. Foreign exchange may be sold to pay for the cost
of imports permitted under the lists of unrestricted and licens-
ed imports, subject to the production of all necessary support-
ing documents proving the genuineness of such importation in
accordance with the particulars set out in the respective
applications. '

2. No foreign exchange may be sold for import of com-
modities on the prohibited list (Schedule B) unless licensed in
accordance with paragraph 4 (b) of the Temporary Foreign
Trade Regulations. d

3. No foreign exchange may be sold for goods already
imported, but cases involving goods for which foreign exchange
has not been provided that are proved to be on consignment
under contracts made prior to February 25, 1946, and arriving
in China not later than March 31, 1946, may be referred to
the Central Bank of China for special consideration.

4. Foreign exchange may be sold to pay the cost of
importing goods only when the importer presents evidence that
the goods will be shipped, "and documents therefor will be
negotiated by the paying bank abroad, not later than three
months from the date when exchange is sold or fixed therefor,

—_1—



, b. Appointed banks are to see to it that the application
forms are properly filled out by the applicant with full parti-
culars, and that they are supported by the pertinent original
supporting documents. If the applicant desires the return of
the original supporting documents, duplicates thereof also
should be submitted for record.

The appointed banks are authorized and requested to
print additional copies of the form (CBC 6a) that they require
afber exhaustion of the initial supply provided by the Central
Bank of China.

Yours faithfully,

THE CENTRAL BANK OF CHINA
TSUYEE PEI, Governor.

' CIRCULAR NO. 2

Sales of Foreign Exchange for Legitimate Personal and
Other (Non-Import) Requirements
Shanghai, March 2, 1946.

To the Appointed Banks

Dear Sirs: ,

We transmit herewith a number of application forms
(CBC 6b and c). Applicants are to submit these forms to you
in duplicate, and the duplicate copies covering foreign exchange
sold by you each week are to ke sent to the Central Bank of
China by 2 p.m. of the first business day of the following week.

Appointed banks may sell foreign exchange to cover
legitimate personal requirements subjects to the following con-
ditions:

1. Living expenses. Appointed banks may sell reason-
able and necessary amounts of foreign exchange not exceeding
US$250 or £60 or equivalent to any one individual or family
for any one month for the living expense of a dependent or
dependents of the applicant living abroad. The amounts sold
are to be commensurate with the standard of living of the
individual or family. Thus for a student abroad the maximum
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should not ordinarily exceed U.S.$150 or £36 or equivalent per
month. The drafts must be made payable by banks to the
beneficiary specified in the application.

2. Travelling expenses. (a) Appointed banks may sell
foreign exchange to cover actual passage money, drafts cover-
ing which must be made payable by the banks to transport
companies or travel agencies. (b) Appointed banks may sell
foreign exchange to an applicant to pay for reasonable and
necessary travelling expenses not exceeding U.S.$250 or £60 or
equivalent per month for six months. The passport of the
applicant must in all cases be endorsed with the numbers of
the drafts issued by the bank, and such drafts must be made
payable only abroad and on production of the passport by the
applicant in person. It is also necessary for the bank to mark
on each such draft issued the number of the applicant’s pass-
port so as to serve as an additional check for the paying bank.

3. Insurance premiums. Appointed banks may sell
foreign exchange to cover personal insurance premiums, drafts
covering which must be made payable by the banks to the in-
surance company. '

4. Other requirements. Cases involving other special
requirements not covered in paragraphs 1, 2 and 3 above must
be submitted to the Central Bank of China for consideration
before foreign exchange is sold to the applicant.

5. Applicants receiving salary or emolument or other
income in foreign currency must apply it to meet their foreign
exchange requirements, and pro tanto may not purchase foreign
exchange therefor. ,

6. Employees of firms with offices abroad are not
entitled to foreign exchange for personal requirements.

The appointed banks are authorized and requested to
print additional copies of the form (CBC 6b and c) that they
require after exhaustion of the initial supply provided by the
Central Bank of China.

Yours faithfully,

THE CENTRAL BANK OF CHINA
TSUYEE PEI, Governor.
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CIRCULAR NO. 3
' Brokers
Shanghai, March 5, 1946.

To the Appointed Banks

Dear Sirs:

By direction of the Governor, I have to confirm oral
advice that the Central Bank of China has licensed as brokers
in foreign exchange the persons whose names appear below:

License No, Name - License No. Name

401 E. C. Allan 409 Sze Ken Yue
402 A. F. Clark 410 C. 8. Tung

403  R. Jarno 411 J. P. Z. Wai

404 E. Kann 412 T. Z. Wang

405 P. Kwok 413 C. M. Wentworth
406 K. S. Lee 414  H. 0. White

407 Koo Zau Ling 415 L. R. Wilson

408 H. Maitland 416 Zee Pau Yue

The two printed circulars which were distributed at the
meeting on March 38 will be known respectively as Circular
No. 1—Imports; & Circular No. 2— Personal and Other (non-
import) Requirements.

Yours faithfully,

F. P. Ling
General Manager
Banking Department.
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CIRCULAR NO. 4

Reports
_ Shanghai, March 5, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

In accordance with paragraph 22 of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions,
you are hereby requested to report as soon as practicable, using
your present form, your position in foreign exchange as of the
close of business on February 23, 1946.

These reports should be sent in a wax-sealed envelope
marked personal and confidential, addressed as follows:

Dr. W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
The Central Bank of China

15 The Bund, Shanghai.

With reference to paragraphs 20 and 21 of the accounts
and loans on the security of foreign exchange, the first reports
are to be made as of the close of business on February 23, and
the next reports as of the close of business on March 30 (i.e.,
not February 28).

Thanking you for Your cooperation, I am,

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 5

Insurance
Shanghai, March 5, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

I transmit herewith for your information and guidance
(1) a copy of a letter dated February 28 addressed to Governor
Pei by Mr. W. C. Bond, writing as Chairman of the Shanghai
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Fire Insurance Association and also on behalf of the Shanghai
Marine Underwriters Association and the North China Motor
Insurance Association; and (2)' a copy of my reply dated March
4, 1946.

Yours faithfully,

F. P. Ling

General Manager
Banking Department.

Copy (1)
Tsuyee Pei, Esq. Feb. 28, 1946.
The Governor
The Central Bank of Chma
Present.

Exchange Regulatio-ns—-lnsurance
Dear Sir:

I should be grateful if you could advise me, for the
information of Members of the under-noted Insurance Associa-
tions, whether any provision is contemplated in the New For-
eign Exchange Regulations, under which foreign exchange will
be allotted, for the following: ’

(1) Remittance of insurance premium London & America
and

(2) For inward remittances to meet losses payable in
this country.

Yours truly,
W. C. Bond (Signed)
Chairman: Shanghai Fire Insurance Association
Also on behalf of:

The Shanghai Marine Underwriters Association
North China Motor Insurance Association

Copy (2)
Shanghai, March 4, 1946.

Mr. W. C. Bond, Chairman
Shanghai Fire Insurance Association;
Also on behalf of:
The Shanghai Marine Underwriters Association
The North China Motor Insurance Assoc1a|tlon
Shangha 1
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Dear Mr. Bond:

Replying to your letter of February 28 to Governor Pei
regarding the handling of insurance transactions under the
provisions of the Temporary Regulations with regard to Foreign
Exchange Transactions, I wish to inform you as follows:

1. Payments may be made in foreign exchange in
accordance with these Regulations for the cost of insurance
incidental and necessary to import of goods whose import is
permitted. Please refer particularly to paragraph 6a of the
Regulations. '

2. Under paragraph 6¢ of the Regulations the Central
Bank of China authorizes payment of premiums incidental and
necessary to insurance of exports if not covered by the buyer
abroad.

3. Provision is made for Jegitimate personal require-
ments for insurance under the procedure which is being com-
municated to the appointed banks, and which can be explained
by them to their customers. Please refer particularly to sub-
paragraph b of paragraph 6 of the Regulations, and to Form
CBC 6b and c.

4. Inward remittances to meet losses payable in China
are tto be sold to appointed banks in dccordance with sub-para-
graphs b-and ¢ of paragraph 8 of the Regulations.

5. Before the Central Bank of China authorizes foreign
exchange transactions with regard to reinsurance, it dasires to
receive from the Associations concerned for consideration a
statement of how they propose to handle such transactions.
1t is of course understood that all receipts of foreign exchange
arising from inward reinsurance business dong by insurance
companies in China, and any other foreign exchange receipts
of these companies, are to be sold to appointed banks in accord-
ance with the prescribed procedure.

I enclose copies of the regulations in Chinese and English
for your reference.

Copies of your letter and of this reply are being

. circulated to the appointed banks.
Yours faithfully,

F. P. Ling

General Manager
Banking Department.

R



CIRCULAR NO. 6

Travelling Expenses \
Shanghai, March 7, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

The provision in paragraph 2 of Circular No. 2—
Personal/Other Requirements, with regard to endorsement on
passports of the numbers of drafts issued, is to be placed into
immediate effect as regards Chinese passports. Temporarily,
however, the application of this provision is postponed in
respect of other passports, until it is ascertained that the
issuing Governments have no objection to such endorsements.
Inquiries are being made of other Government concerned, and
you will be advised as soon as further information is available.

Meanwhile, in the case of other than Chinese passports,
drafts for travelling expenses are to be endorsed: “Payable only
abroad and on production of Passport No.—by the payee in
person.”

Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Depantnient

CIRCULAR NO. 7

Special Authorization
Shanghai, March 8, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

When an appointed bank sells foreign exchange under
a special authorization by the Central Bank of China, the ap-
pointed bank is requested to type or chop on the form under
the heading, “Action taken by Bank”, the following:

Exchange for......m winS0ld under special
authorization by the Central Bank of China,
under paragraph 6c.
Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Toreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 8

Weekly Reports
Shanghai, March 11, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

We enclose herewith ten blank forms, each of forms CBC
22a and 24, and CBC 22b and 24 for your use.

You are requested to print your own forms when these
are exhausted. These reports should be sent in a wax-sealed
envelope marked personal and confidential, addressed as follows:

Dr. W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
The Central Bank of China

15 The Bund, Shanghai.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 9
Circular Letter to Brokers
Shanghai, March 11, 1946.
Dear Sirs: .
We send you herewith ten blank forms of Form CBC 25.

You are requested to print your own forms when these are
exhausted.

These  report should be sent in a wax-sealed envelope
marked personal and confidential, addressed as follows:

- Dr. W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
The Central Bank of China
15 The Bund, Shanghai.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 10

Circular Letter to Film Companies

Shanghai, March 12, 1946.
Dear Sirs: :

With reference to the subject of application for foreign
exchange for remittances of profits of film companies to the
United States, we will be prepared to consider your legitimate
requirements if you will furnish us as soon as possible accurate
information on the following matters:

(1) Arrangements, if any, with reapect to such remit-
tances prior to the enforcement of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Trans-
actions.

(2) Gross earnings and expenses in C.N. Dollars in
December, 1945 to February 1946 inclusive.

(3) Estimated gross earnings and expenses for the next
three months beginning from March, 1946,

(4) Estimated monthly foreign exchange requirements
for the next three months.

On the basis of the foregoing information, it is hoped
that some kind of an uniform arrangement may be agreed upon,
to be applied to all the film compenies operating here.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 11

Shanghai, March 12, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

We send you herewith 40 copies of Form CBC 8a
(revised) and 10 sets in duplicate of Form CBC 11 for your
use. You are requested to print your own forms when these
are exhausted.

Form CBC 8a (revised) is to be sent to the Customs; and
Form CBC 11 to the Banking Department, Central Bank of
China, 15 The Bund.

- Yours faithfully,
F. P. Ling
General Manager
Banking Department.



CIRCULAR NO. 12

Export Consignments
Shanghai, March 14, 1946,
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

In connection with paragraph 8 of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions
. concerning the purchase by the Appointed Banks of foreign
exchange arising from exports or re-exports from China and
the endorsement provided therefore, you are hereby notified
that when exports are proved to be on consignment you are
authorized either:

(1) to purchase forward exchange not exceeding three
months from ithe exporter the whole of the proceeds
or part thereof; or

(2) to obtain a written undertaking from the exporter
to gell to you the proceeds of their export sales not
later than three months from the date of export:

provided however that in either case when the exports are con-
signed to the Free Port of Dairen, Hongkong, Macao, the Phi-
lippines or Japan, the respective periods are not to exceed one
month instead of three months.

In either case the Appointed Banks should certify on
Form CBC 8a (revised), clearly marking “Consignment” on
the upper right hand corner.

Inadvertently two circulars, sent to brokers and film
companies, were given numbers in the series. of circulars to
Appointed Banks, as circulars Nos. 9 and 10. You are, there-
fore, requested to make an appropriate note to this effect in
your file of circulars.

Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 13

Weekly Reports

Shanghai, March 14, 1946.

To the Appointed Banks:-

Dear Sirs:

With reference to reporvté to the Central Bank of China
under the Temporary Regulations with regafd to Foreign
Exchange Transactions and to Circular No. 4, you are hereby
requested to take note of the following:

(1) Reports of your exchange position should be submitted
wezkly, as of the close of business on the last business
day of each week. You are requested to send such
reports as of the close of business on March 2nd and
March 9th.

“(2) Reports of your exchange position should include
holdings, if any, of securities denominated in a foreign
currency or payable in a foreign country.

(3) Weekly reports of sales of foreign exchange, other
than inter-bank transactions‘,’ should in all cases be
accompanied by duplicates of the original applications.

(4) While some delays in the transmittal of the first
reports may be inevitable, hereafter all weekly reports
should reach the Central Bank of China not later than
2 p.m. of the first business day of the following week.

"Yours faithfully,

W. Y. LiN, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 14

Arbitrage
Shanghai, March 14, 1946.
To the Appointed Banks:

Dear Sirs:

Questions have been raised with regard to the prohibition
of “arbitrage” in pursuance of paragraph 12 of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions.
The Central Bank of China considers that “arbitrage”, as used
in the regulations, does not include the purchase of foreign
exchange of one currency and conversion into another within
the same currency area, for instance, conversion of Hongkong
dollars into £ sterling or rupees or some other sterling area
currency for an authorized purpose.

Yours faithfully,
F. P. LING, General Manager
Banking Department

CIRCULAR NO. 15

Cotton Import Consignments
‘ Shanghai, March 15, 1946,
To the Appointed Banks:

Dear Sirs:

The Central Bank of China is informed that a substantial
amount of foreign exchange has been settled or prepaid for
cotton imports due to arrive in future, and calls to the attention
of the Appointed Banks the importance of using reasonable
diligence to satisfy themselves that mills and dealers applying
for foreign exchange have not already settled it or effected
prepayment. Subject to the foregoing, applications duly filled
out on form CBC 6a, and accompanied by cotton importers’
sales contracts with mills and dealers made on or after March
4, 1946, and containing therein a statement by the importer
that exchange has not been settled or prepayment effected, and
that the cargo will be arriving in Shanghai within three months
from the date of contract, may be taken by the Appointed
Banks to warrant the sale or fixing of foreign exchange.
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If the holder of the sales contract has bought or fixed a
part of the foreign exchange, the Appointed Bank concerned
shall endorse on the reverse of the contract the amount of
exchange bought or fixed, thus leaving the balance available
for settlement at a later date with the same or another
Appointed Bank.

To protect the Appointed Banks, it will presumably be
necessary that cotton importers adopt a standard form, or
supply the Appointed Banks with specimens of their contract
forms. All contract forms issued by cotton importers and
attached to the original application on form CRC 6a are to be
numbered and prominently marked “original”, and sales of
exchange may be effected only against this original. A
duplicate numbered copy of the contract is to be forwarded to
the Foreign Exchange Examination Department of the Central
Bank of China for record, and the Appointed Banks are
to indicate in their weekly reports of sales of foreign exchange
on form CBC 22a and 24 the number of the contract against
which the exchange is sold. To protect themselves, the
Appointed Banks when settling exchange will presumably note
on their exchange contracts or memoranda the date and number
of the individual cotton contract and the name of the importer.

Yours faithfully,
W. Y. LiN, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 16
Shanghai, March 20, 1946.

To the Appointed Banks and Brokers:

Dear Sirs: A
The Central Bank of China has today appointed the

following additional banks as foreign exchange banks under
the Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange
Transactions:

Banque de I'Indochine

Banque Franco-Chinoise pour le Commerce

et 'Industrie.

Yours faithfully,
F. P. LiING, General Manager
Banking Department.
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'CIRCULAR NO. 17

Chinese Government Allied Victory US$ Loan 1942 and
US$ Savings Certificates.

Shanghai, March 21, 1946.
To the Appointed Banks:
Dear Sirs:

Matured coupons and drawn bonds of the Chinese
Government Allied Victory U.S. Dollar Loan, 1942, which are
bearer obligations, may be sold to an Appointed Bank as foreign
exphange under paragraph 8 “of the Temporary Regulations
with regard to Foreign Exchange Transactions.

The Central Bank of China has discontinued cashing these
coupons and bonds by issuance of ordinary U.S. dollar drafts
to holders and henceforth the procedure will be as follows:

(1) Holders at their option may present these coupons
and bonds (a) to the Central Bank of China or to an
Appointed Bank to be cashed in Chinese national
currency; or (b) to an Appointed Bank in payment in
whole or in part for foreign exchange sold by it for
purposes authorized under the Regulations and the
rulings issued thereunder.

(2) The Central Bank of China upon receipt of these
coupons and bonds from Appointed Banks will credit
their accounts accordingly.

(8) These coupons and bonds will be payable only in
China as aforesaid and not directly in U.S. dollars in
the United States. The Central Bank of China is
instructing its agents in the United States accordingly.

The matured principal and interest of United States
Dollar Savings Certificates, the payment of which is subject
to American Foreign Funds Control procedure, are considered
blocked. The Central Bank of China under paragraph 28 of
the Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange
Transactions will be prepared to receive these and other items
that may be blocked for collection or in appropriate cases for
purchase, to be used for purposes permitted under the
Regulations: Provided however that no item in which an enemy
national has an interest will be so received.

Yours faithfully,
_ W. Y. LIN, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 18
Blocked funds
, Shanghai, March 22, 1946.

To the Appointed Banks:

Dear Sirs:

With reference to paragraph 28 of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions,
the following procedure is prescribed for applications for the
release of blocked funds for purposes permitted under these
Regulations:

(1) Holders of blocked funds may apply to any of the
Appointed Banks for release of the funds in whole or in part
for purposes listed in paragraph 6 of the Regulations, using
form CBC 6a or CBC 6b & c¢ as in the case of ordinary
applications for purchase of foreign exchange. In all cases
Appointed Banks are to submit such applications to the Foreign
Exchange Examination Department of the Central Bank of
China for prior approval.

(2) Upon approval of the Central Bank of China, holders
of blocked funds may sell them to an Appointed Bank (a) for
Chinese national currency; or (b) in payment in whole or in
part for foreign exchange sold by the bank for purposes
authorized under the Regulations and the rulings issued
thereunder.

(3) Foreign exchange acquired by Appointed Banks from
purchase of blocked funds is to be used as cover, and Appointed
Banks’ purchases of blocked funds are to be indicated in ithe
weekly reports on form CBC 22b and 24 in the column “Origin
or nature of purchase”, by adding after each such item either
(a) the word ‘“Blocked” in parenthesis or (b) an asterisk and
inserting at the foot of the form: “w Blocked”. The total of
blocked funds purchased is to be shown in a foot-note on the
form. This procedure is to be put into effect in the reports for

the week ending March 23.

(4) No item of blocked funds in which an enemy national
or person convicted or under indictment for collaboration with
the enemy has an interest may be purchased by Appointed Banks.

(5) Before selling exchange for authorized purposes,
Appointed Banks are fto ask applicants specifically whether
they possess blocked funds or foreign currency notes, and to
point out to them that foreign exchange possessed. including
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such funds and notes is to be first applied against foreign
exchange requirements. Applicants are to be warned that if
they apply for any foreign exchange for permitted purposes
without declaring and subtracting from ,the amount required
their holdings of blocked funds and foreign currency notes,
they are liable to be debarred from further toreign exchange
transactions.

Your; faithfully,
W. Y. LIN, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 19
Margin Accounts
Shanghai, March 23, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

With reference to paragraph 11 of the Temporary
Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions, the
following procedure is to be followed:

1. Appointed Banks are to deposit with the Central
Bank of China on April 1 the total of margin deposits received
from their clients as from March 4 and outstanding at the close
of kusiness on March 30.

2. Deposits of US$20,000 or £5,000 or larger are to be
effected by T/T, and the Central Bank of China will pay them
by T/T. Smaller deposits are to be effected and paid by -
demand draft: Provided howsver that the Central Bank of
China will be prepared to effect smaller payments by T/T with
telegraphic expenses for account of an Appointed Bank.

3. Appointed Banks are to make margin deposits
subsequent to April 1 in weekly totals, such deposits to be made
on the first business day of each week covering totals for the
preceeding week.

4. Form CBC 11 is being revised, and copies will be made -
available as soon as they are ready.

Yours faithfully,
F. P. LING, General Manager

Banking Department
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CIRCULAR NO. 20

Cotton Consignments Pre-Zero Contracts & Post-zero Arrivals

Shanghai, March 25, 1946.

To the Appointed Banks, Licensed Brokers,
Cotton Importers, Mills and Merchants

Dear Sirs:

The following procedure is prescribed for foreign exchange
transactions relating to cotton consignments contracted before
March 4, 1946, but arrived or to arrive on or after that date:

I. The Cotton Importers are:

1. To recall all existing contracts and to affix on the
original of each the rubber stamp “original” and certify
thereon with their full signature that this is the only original
thus stamped and signed. .

2. To recall “Letters of Certification” already given to
Appointed Banks and issue similar letters as per the attached
form certifying that no foreign exchange has heen or will be
received or acquired from any other source in respect of the
transaction specified.

3. To send to the Central Bank of China a complete
statement of all sales contracts made prior to March 4, 1946,
covering cotton imported on or to be imported after March
4, 1946, showing the numbers and dates of each sale, dates of
shipment, dates or expected dates of arrival, numbers of bales,
c.i.f. values, amounts of foreign exchange already paid, and
estimated unpaid foreign exchange requircments.

4. To see to it that the amount cf foreign exchange
paid under each contract does not exceed thc amount actually
required.

5. To use reasonable diligence to satisfy themselves that
the statements made by Mills and Merchants as to the foreign
exchange that they require for each transaction are true.and
correct and in accordance with the Temporary Regulations
with regard to Foreign Exchange Trauvsactions. In this
connection the special attention of Coften Importers is
invited to the next paragraph, II, 1.
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II. The Mills and Merchants are:

1. To fill in Form CBC 6a, and in particular as required
therein to employ in the first instance their holdings of foreign
exchange, whether blocked, partly blocked or free, to meet
their requirements and to apply through Appointed Banks
only for the balance actually required. The attention of
Mills and Merchants is specially called io the certification
required in Form CBC 6a have that except as stated therein
they do not possess and had not made and will not make
arrangements to acquire from any other source foreign
exchange to meet the requirements applied for. Their
attention is further specially called Lo the definition of foreign
exchange appended to this Circulayr, and to the fact that it
includes foreign currency notes. They are warned that if
they apply for any foreign exchange for permitted purposes
without declaring and subtracting from the amount: required
their holdings of foreign exchange they are liable to be
debarred from further foreign exchange transactions.

2. To submit to the Appointed Banks their sales
contracts with the Cotton Importers, each contract to be
numbered and stamped “original” and signed by the Cotton
Importer in full and to be accompanied by a copy marked
“duplicate” which the Appointed Bank will {ransmit to the
Central Bank of China for its record. .

3. To submit “Letters of Certification™ issued by Cotton
Importers in the prescribed form showing that the cotton has
been or will be imported on or after March 4, 1946, and has
arrived or is to arrive not later than three months from the
date of application for foreign exchange. These “Letters of
Certification” are to be numbered by the Cotton Importers
and the respective numbers are to be shown con the copies of
the T/T confirmations which the banks are fo send to the
Cotton Importers.

III. The Appointed Banks are:

1. To submit all applications under this procedure, ito
be accompanied in all cases by “Letters of Certification”
from the Cotton Importers,” to the Foreign Exchange
Examination Department of the Ceatral Bank of China for
prior approval.

2. To note clearly on each cotton contract, after
approval, the amount of exchange sold as well as other
details for identification purposes (date, exchange contract
number, etc.). ‘
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3. To see to it that the amount of foreign exchange
sold against a cotton contract does not exceed the amount
required and indicated as unpaid in the Cotton Importer’s
“Letter of Certification”.

4. To include in each item re cofton in the weekly
reports to the Central Bank of China of foreign exchange
sold (Form CBC 22a and 24), the correspending number of
the Cotton Importer’s contract and his name.

5. To make all remittances against sales of foreign
exchange only to or for account of the foreign correspondents
of the respective Cotton Importers,

IV. Licensed Brokers before acting as intermediaries in
foreign exchange transactions for cotton are fo use reasonable
diligence to satisfy themselves that the ransactions are in
accordance with the Temporary Regulations with regard to
Foreign Exchange Transactions and the procedure prescribed
thereunder, and in particular that the transactions are in
accordance with the provisions of this circular.
~ Copies of the form of letter of certification are being
printed as Form CBC 6a Cotton. Tese will be distributed to
Appointed Banks as soon as possible.
Yours faithfully,
W. Y. LIN, Director

Foreign Exchange Examination Department

: Definition of foreign exchange®*

26. The terms foreign exchange as used herein includes

without limitation:

a. Any of the following payable in a foreign currency or
country whether blocked, partly blocked or free: (i)
Deposits and credits of all kinds with tanks, business
houses and other organizations and individuals; (ii)
Telegraphic transfers, demanrd, sight and time drafts,
checks, travellers’ checks, noies due within one year or
less, bills of exchangé and other orders or promises to
“pay, letters of credit, bank and trade acceptances; (iii)
‘Government bonds, bills, treasury notes, savings
certificates or other obligations due within one year or
less; and (iv) All other negotiable instruments and
means of payment due within one year or less that are
commonly dealt in by bankers.

- b. Foreign currency notes held in China or abroad.
*Extract from Temporary-Regulations with regard to Foreign
Exchange Transactions. ‘
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CIRCULAR NO. 21
Cotton
Shanghai, March 26, 1946.

To the Appointed Banks, Licensed Brokers,
Cotton Importers, Mills and Mer-chants

Dear Sjrs:

This circular covers those matters discussed at the meet-
ing on March 23, that are not covered in Circular No. 20. The
term ‘“Zero” refers to March 4, 1946.

1. Pre-zero arrivals unpaid for. As far as the Central
Bank of China is concerned, exchange for these is supposed
to have been provided; but if it is established that exchange
therefor has nob been provided, the funds to cover it have to
be obtained either by purchase of blocked funds or foreign
currency notes.

2. Pre-zero contracts and pre-zero arrivals already paid
for. THe sale or settlement of foreign exchange by Appointed
Banks on or after March 4, 1946, in respect of such contracts, -
without consulting the Central Bank of China, is not in ac-
cordance with the Temporary Regulations with regard to
Foreign Exchange Transactions. These foreign exchange
transactions are to be cancelled within a period of ons month
from March 23, i.e., not later than April 23, 1946, during
which period the parties that made such transactions with
Appointed Banks may buy blocked funds or foreign currency
notes to cover them.

3. Pre-zero contracts and post-bero arrivals, for which
exchange has been paid or settled. Although these foreign
exchange transactions, made without consulting the Central
Bank of China, are not in accordance vyith the Regulations,
the Central Bank of China in view of the great need for cotton
in Shanghai is prepared to let the transactions stand.

4. Pre-zero contracts and post-zero arrivals, for which
exchange has not been fully paid or settled. (See Circular No.
20). The Central Bank of China will be prepared to consider
such contracts made prior the March 4, 1946, even though the
date of arrival may be later than March 381, 1946. Circular
No. 1-Imports, paragraph 3, is amended accordingly.

— 21 —



5. Unsold consignments. In view of the large amounts
of cotton en route or contracted for, and in view of the con-
gestion of the port of Shanghai, the Central Bank of China
considers it advisable for cotton importers and mills and mer-
chants to be cautious about fresh transactions until the situa-
tion of prospective supply and demand is further clarified.

Yours faithfully,
W. Y. Lin. Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 22

Foreign Currency Accounts in Appointed Banks in China
Shanghai, March 27, 1946.

To the Appointed Banks
Dear Sirs:

In order to reduce work for the Appointed Banks the
following special provisions will be effective immediately with
regard to foreign currency accounts in Appointed Banks in
- China:

1. It will not be necessary for an Appointed Bank fto
consult the Central Bank of China in purchasing and using,
for purposes permitted under the Temporary Regulations with
regard to Foreign Exchange Transactions and rulings there-
under, foreign exchange derived from such accounts if both
of the following conditions are complied with:

a. The amount ef the total withdrawal from a particular
person’s account or accounts does not exceed US$250
or £60 or equivalent per calendar month, as from
March, 1946; and

b. - The Appointed Bank jis satisfied that no enemy
national or person convieted or under indictment for
collaboration with the enemy has an interest in the
account. In case of doubt on this point, the Central
Bank of China is to be consulted.

2. The Central Bank of China is to be consulted in cases
in which withdrawals exceed US$250 or £60 or equivalent per
month,
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Form CBC 28, which is prescribed for withdrawals of
blocked funds, is to be used for withdrawals of more than
US$250 or £60 or equivalent per month from these accounts.
A copy of this form is attached, and copies will be available
for distribution on March 28. '

In the case of all withdrawals to obtain foreign exchange
for purposes permitted under the Regulations and rulings
thereunder, Forms CBC 6a or CBC 6b and c are to be used.

Yours faithfully,
W. Y. Lin. Director
Foreign Exchange Examination Depantment

CIRCULAR NO. 23

Licensed Articles
' Shanghai, March 28, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

There is attached for your reference a copy of the form
of application to import articles that require a license under
the Temporary Foreign Trade Regulations, i.e., those articles
listed in Schedule A, Part 1, annexed to these Regulations.
The same form jis to be used for applications to import pro-
hibited articles purchased boma fide before March 1, 1946, and
arriving in China not later than 30 days thereafter.

Your attension is invited to the requirements that foreign
exchange may be sold to pay the cost of importing the articles
hereinbefore described against presentation of a license en-
dorsed on the attached form: Provided however that the im-
porter is also to apply for foreign exchange on form CBC 6a
and to fulfill all ithe requirements applicable in the case of non-
licensed imports, e.g., declaration of foreign exchange possessed.

Yours faithfully,

W. Y. Lin. Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 24

Stabilization Board Margin Accounts
Shanghai, March 30, 1946.

To the Appointed Banks

Dear Sirs:

- We have recently received applications from some of the
Appointed Banks for utilizing the margin accounts held by
them which represent foreign exchange acquired from the
former Stabilization Board of China. Your attention is in-
vited to the circular dated February 12, 1946, from the Cen-
tral Bank of China which reads as follows:

“The Stabilization Board of China at its final meeting
on March 31, 1944, adopted a resolution appointing the
Central Bank of China as its trustees as from April 1,
1944, for the 'purpose of handling the unfinished business
of the Board.

“Tt has come to our notice that certain of the appoint-
ed and/or approved banks hold margin accounts in foreign
currencies in the names of importers representing ex-
change provided by the Board prior to December 8,
1941, in respect of which the goods were never imported
tq; China. It would appear, therefore, that the Board may
have claims jn respect of these margin accounts. We
therefore notify you that these margin accounts should
not be dealt with pending examination of the affairs of
the Board by the Central Bank of China, thich it hopes
to undertake as soon as practicable. Please take note and
acknowledge receipt of this letter.”

No application relative to utilization of these pre-Pearl
Harbour margin accounts should be submitted to the Central
Bank of China for special consideration until the position is
clarified by examination of the affairs of the Board by the
Central Bank of China.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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'CIRCULAR NO. 25 -
Weekly Reports of Foreign Exchange Position
: Shanghai, April 1, 1946.
To the Appointed Banks ' S
Dear Sirs:

With further reference to c1rcular No 13 dated March
14, 1946 Article (1), we enclose herewith 10 sheets of form
CBC12 for your use. You are hereby requested to submit
gour weekly reports of foreign exchange position on these
orms.

You are also requested to print your own forms when

these are exhausted.
Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 26

Consignments Other Than Cotton
Shanghai, April 4, 1946.
To the Appointed Banks o

Dear Sirs:

The following procedure is prescribed for foreign exchange
transactions relating to imports on consignment for distribu-
tion by, importers to manufacturers and merchants. It does
not apply to imports on consignment that are directly sold to
the public. The term “Zero” refers to March 4, 1946.

I. Pre-Zero Arrivals: No foreign exchange may be sold
without authorization of the Central Bank of China against
imports on consignment that arrived prior to March 4, 1946.

II. Pre-Zero Contracts and Post-Zero Arrivals:—All
Applications for foreign exchange to cover imports on con-
signment that were contracted before but arrived on or after
March 4, 1946, must be submitted to the Central Bank of
China for prior . approval. The Central Bank will consider
these applications only when the following procedures and
conditions are complied with:— :
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1. Importers are to send to the Central Bank of
China a complete certified statement of all sale contracts
made prior to March 4, 1946 covering imports on con-
signment imported on or to be imported after March 4,
1946 showing the number and dates of each sale, dates of
shipment, dates or expected dates of arrival, quantities,
c.if. values, amounts of foreign exchange already paid
and estimated unpaid foreign exchange requirements.

2. All applications falling under this category must
be accompanied by the original sales contracts and letter
of certification from the importer on the attached “Form
CBC 6a, Consignment” certifying that no foreign exchange
has been or will be received or acquired from any other
source in respect of the transaction specified.

3. Upon approval of the Central Bank of China.
foreign exchange may be sold only against the original
contract. The amount of exchange sold as well as other
details for identification purpose must be noted clearly on
each contract.

4. The importers are to fill in Form CBC 6a, and
in particular as required therein to employ in the first
ingtance their holdings of foreign exchange, whether
blocked, partly blocked or free, to meet their requirements
and to apply through Appointed Banks only for the
balance actually required. The attention of importers
is specially called to the certification required in Form
CBC 6a that except as stated therein they do not possess
and have not made and will not make arrangements to
acquire from any other source foreign exchange ‘to meet
the requirements applied for. Their attention-is further
specially called to the definition of foreign exchange in
Paragraph 26 of the Regulations, and to the fact that it
includes foreign currency notes. They are warned that
if they apply for any foreign exchange for permitted pur-
poses without declaring and subtracting from the amount
required their holdings of foreign exchange they are
liable to be debarred from further foreign exchange
transactions.

5. The relative cargo for which foreign exchange is
applied must be shipped and documents therefor nego-
tiated by the paying bank abroad not later than three
months from the date of the exchange contract.

6. All remittances against sales of foreign exchange
are to be made only to or for account of the foreign cor-
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respondents of the respective importers.

III. Post-Zero Contracts:—Appointed Banks may sell
foreign exchange against import consignments contracted on
or after March 4, 1946, without prior approval of the Central
Bank of China, provided the following conditions are com-
plied with:—

1. The importers are to issue to the Appointed Banks
“Letters of certification” as per the attached form, certify- .
ing that no foreign exchange has been or will be received
or acquired from any other source in respect of the tran-
saction specified.

2. The importers are to number and mark pro-
minently “Original” all contracts issued by them. Sales
of exchange may be effected only against this original. A
duplicate numberad copy of the contract is to be forwarded
to the Foreign Exchange Examination Department of the
Central Bank of China for record.

3. The importers are to fill out Form CBC 6a, to be
accompanied by the original contract and the Letter  of
certification.

4. The relative cargo for which foreign exchange is
applied must be shipped and documents therefor negotiated
by the paying bank abroad not later than three months
from the date of the exchange contract.

5. The Appointed Bank concerned shall endorse on
the reverse of the contract the amount of exchange bought
or fixed, thus leaving the balance available for settlement
at a later date with the same or another Appointed Bank.

6. The Appointed Banks are to make all remittances
against sales of foreign exchange only to or for account

- of the foreign correspondents of the respective importers.

7. The Appointed Banks are to exercise reasonable
diligence to satisfy themselves of the genuineness of the
transaction and to see to it that the value of such importa-
tion does reasonably correspond with the amount of for-
eign exchange applied for and that the amount of foreign
exchange sold against the contract does not exceed the
amount required and indicated as unpaid in the Impor-
ters’ letter of certification.”

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 27

Foreign Nationals Leaving China

Shanghai, April 11, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

1. Appointed Banks are authorized to pay in full in
foreign exchange; without advance consultation with the Central
Bank of China, the balances in foreign currcncy accounts of
foreign nationals who have left or who are about to leave China
with the bona fide intention of not returning, on ithe following
conditions: '

(a) The appropriate diplomatic or consular authority
should certify or transmit to the Appointed Bank
a certificate that the person specified therein
has left or is about to leave with the bona fide
intention of not returning. ‘

(b) Such persons will use these balances, besides any
other foreign exchange which they possess, to
cover pro tamto foreign exchanges requirements
for which they would otherwise apply

(¢) Appointed Banks are to be satlsﬁed that no enemy
national or person convicted or under indictment
for collaboration with the enemy has an interest
in the account. In case of doubt on this point,
the Central Bank of China is to be consulted.

2. The balances of Chinese National Currency accounts
of such persons may be converted into foreign exchange without
consultation with the Central Bank of China provided that the
amount of foreign exchange applied for does not exceed US$250
or £60 or equivalent per month.

Yours faithfully, -
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination-Department
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CIRCULAR NO. 28

Foreign Currency Accounts Of Appointed Banks

Shanghai, April 12, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs.

1. The Central Bank of China has reccived various in-
quiries with regard to foreign currency accounts of Appointed
Banks. Paragraph 9 of the Temporary Regulations with
regard to Foreign Exchange Transactions refers to foreign
currency accounts of the publiec, which are prohibited or re-
stricted thereby, and does not prohibit Appointed Banks from
maintaining or opening foreign currency accounts as follows:

(a.) Through their Shanghai offices with the Central

Bank of China, Shanghai;
(b.) With their head offices and/or branches and/or
correspondents abroad;
- (c.) With their Shanghai offices for their own branches
in China or abroad.

2. No new foreign currency accounts may be opened by
one Appointed Bank for another Appointed Bank in China, and
any such old foreign currency accounts are to be hquldated at-

once.
‘ Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 29

Licensed Import

Shanghai, April 15, 1946.
To the Appointed Banks ' '
Dear Sirs:
~  With reference to our circular No. 23 dated March 28, 1946,
we are appending below for your reference the text of a letter

dated March 30, 1946 addressed to the Central Bank of China
by the Import Licensing Department, which reads as follows:—
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“In accordance with the provisions contained in sub-
paragraph 3 of paragraph 1 of the Temporary Foreign
Trade Regulations, importers may apply for commodities
listed on schedule A ie. (1) Passenger motor cars (other
than those on the prohibited list) .and chassis thereof, (2)
Sugar, cube and loaf sugar, candy sugar (8) Tobacco leaf
(4) Kerosene oil and (5) Cinematographic film developed.
Herewith enclosed are 40 copies of “Application for Import
License” in triplicate which please transmit to the Appoint-
ed Banks for their reference. These applications are to
be properly filled out by the applicants and submitted to
this department for consideration. " After approval, the
originals will be returned to the applicants, the duplicates
(marked with “Appointed Banks” printed in red) will be
wax-sealed in envelope by this department and  returned
to applicants for forwarding to the Appointed Banks, and
the triplicates (marked with “Import Licensing Depart-
ment” printed in red) will be retained by this department
for record. In order to carry out the aforesaid procedure
efficiently, the co-operation of the Appointed Banks is soli-
cited. In the meantime, the appointed banks are reques-
ted to make a monthly return to this department showing
amount of foreign exchange sold, name of importer and
number of application, as an additional check.”

A copy of “Application for Import License” has already
been forwarded to you together with our circuiar No. 23, on

March 28, 1946.

Appointed Banks are hereby requested to take note of the
same and make the necessary monthly return to the Import
Licensing Department accordingly.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 30

Pre-Pearl Harbor Exchange Position
Shanghai, April 15, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

With reference to reports of foreign exchange position
under the Temporary Regulations with regard to Foreign
Exchange Transactions, ithe Central Bank of China deems it
necessary to segregate your Pre-Pearl Harbor exchange posi-
tion from that of February 23, 1946. You are, therefore,
requested to furnish us as soon as possible your exchange posi-
tion as of December 6, 1941,

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 31

Procedure For Handling Of U.S. Dollar Savings Certificates,
U.S. Dollar Savings Drafts, Blocked Funds T/Ts and D/Ds.

Shanghai, April 18, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

Effective immediately, you are hereby requested to follow
the procedure prescribed below for handling of U.S. Dollar
Savings Certificates, U.S. Dollar Savings Drafts, Blocked funds
T/Ts and D/Ds, after our approval on Application CBC 28.

1. U.S. Dollar Savings Certificates. Appointed
Banks are to present these certificates to the issuing bank
with request that a Savings Certificate Draft be issued to
the order of “Central Bank of China for account of......
.............. Bank (to be an Appointed Bank only)”.
Such drafts are to be sent to the Banking Department of
the Central Bank of China for collection. After collection,
the proceeds thereof will be credited to the Appointed
Banks’ account with the Central Bank of China.

The six issuing Banks, vig, the Central Bank of China,
the Bank of China, the Bank of Communications, the
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Farmers Bank of China, the Central Trust of China and
the Postal Remittances & Savings Bank, are to wire im-
mediately to their branches to the effect that no savings
drafts are to be issued hereafter in other manner than
that referred to above. .

In the event that such certificate was made payable to
bearer, Appointed Banks after satisfying themselves that
there is no enemy national or person convicted or under
indictment for collaboration with the enemy has any in-
terest directly or indirectly in it, may buy against Chinese
National Currency only such certificate at their own risk
without prior approval of the Central Bank of China. It
is however to be noted that the forms CBC 28 must also

“be filled out by clients and sent to the Central Bank of
China for reference together with certification of the
Appointed Banks.

"2, U.S. Dollar Saving Drafts. Appointed Banks are
to confirm all the endorsements appeared thereon and
present these drafts to the Banking Department of the
Central Bank of China for collection. After collection, the
proceeds thereof will be credited to the Appointed Banks’
account with the Central Bank of China.

3 Blocked fund T/Ts. Appointed Banks are to
arrange to nave such blocked funds telegraphically trans-
ferred to the Chase National Bank, New York for account
of the Central Bank of China. After telegraphic advice
of the collection of such funds, the Central Bank of China
will credit the proceeds to the Appointed Banks’ account
with the Central Bank of China.

4. Blocked fund D/Ds. Procedure same as that of
2. U.S. Dollar Savings Drafts.

In all cases, the Appointed Banks will record these trans-
actions in their weekly reports of purchases and sales of foreign
exchange submitted to the Foreign Exchange Examination
Department of the Central Bank of China.

Handling charges at the rate of 1/8% and out-of-pocket
expenses such as cable charges, etc. will be charged by the
Central Bank of China for the collection of the above mentioned

items.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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Circular to Cotton Mills and Merchants

American Cotton Credit

v Shanghai, April 19, 1946.
Dear Sirs:

Mills and merchants are to furnish to the Central Bank
of China the data indicated in 'the attached Form CBC 6a
Cotton/2. These data are needed in order to administer the
American Export-Import Bank Credit of US$33 million in
accordance with the terms of the agreement. Mills and mer-
chants in Shanghai are to furnish these data within seven days
from the date hereof, and mills and merchants in other places
in China within fourteen days of the date hereof.

“As soon as possible after complete details have been
received from the United States with regard to the Export-
Import Bank credit of US$33 million, the Central Bank of
China will inform those concerned of the procedure for use

of the credit.
Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 32

Cotton.
Shanghai, April 19, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

I enclose a circular of this date to cotton mills and mer-
chants calling for data needed in order to administer the
American Export-Import Bank Credit of US$33 million in
accordance with the terms of the agreement.

When mills and merchants apply to you for settling of
exchange for cotton, you are to inquire whether they have
filled in this form and transmitted it to the Central Bank of
China. If they have not done so please urge them to do so.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 33

Foreign Currency Accounts
Shanghai, April 22, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs: )
' With reference to paragraph 9 of the Temporary Regula-
tions with regard to Foreign Exchange Transactions and as a

supplement to our Circular No. 22, you are hereby advised that
effective immediately :

(1) No withdrawals from foreign currency accounts in
banks in China may be effected by payment of
foreign currency notes, except that personrs leav
ing China may withdraw shortly before ‘their
departure foreign currency notes not exceeding
US$200 or equivalent in total amount,

(2) No transfer may be made from one foreign cur-
rency account to another in banks in China.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 34

Withdrawals from Foreign Currency Accounts
Shanghai, April 25, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

With reference to your reports on foreign currency
accounts under paragraph 20 of 'the Temporary Regulations
with regard to Foreign Exchange Transactions as of February
23 and March 30, 1946, you are hereby requested to report to
us as soon as possible the total withdrawals from foreign cur-
rency accounts, separately for each foreign currency, effected

between February 25 and March 80, 1946, inclusive, under each
of the following heads: -

1. Sold against Chinese National Currency.

2. Applied for permitted imports and/or personal and
other requirements.
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3. Transferred abroad in original currencies.
4. Paid in foreign currency notes.

Henceforth your monthly reports on foreign currency ac-
counts ur}d-er paragraph 20 of the Regulations are to be
accompanied by a statement classifying withdrawals as above.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 35
Inter-Bank Foreign Exchange Transactions
Shanghai, April 25, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

With reference ito paragraph 16 of the Temporary Regula-
tions with regard to Foreign Exchange Transactions, your
attention is specially called to the following:—

(1) Inter-bank foreign exchange transactions shall be only
for the purpose of covering purchases or sales of foreign
exchange that are permitted under these Regulations.

(2) Inter-bank foreign exchange transactions between the
Central Bank of China and the Appointed Banks shall be only
for the purposes of covering sales or purchases of foreign
exchange by the specific Appointed Bank for its own account for
purposes permitted under these Regulatinns.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 36
Cotton Credit
Shanghai, April 26, 1946.
To the Appointed Banks, Licensed Brokers,
Cotton Importers, Mills and Merchants
Dear Sirs: '

By authorization of the Government, the procedure set out
in the attached document is prescribed for use of the US$33
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million cotton credit.  In accordance with this procedure mills
and merchants in China may purchase American cotton from
any United States seller and may settle exchange with any
'Appointed Bank. , o ’
- Each Appointed Bank is to report to the Central Bank of
‘China as soon as practicable:
(1) A list of all its forward exchange contracts for
_ Amemican cotton showing the dates, amounts, deli-
‘veries and buyers; and
(2) A list of all the Letters of Credit opened by it, and
collections outstanding, for the importation of
American cotton, showing dates, amounts, deliveries
and buyers

Appointed Banks, before accepting payment under any
foreign exchange contracts or Letter of Credit for import of
American cotton, are requested to inform the buyers that these
contracts are to be brought under the American credit and
that the buyers are to get into touch with the Bank of China
in order to make the necessary arrangements for doing so, in
accordance with the attached procedure. '

Effective immediately and until further notice by the
Central Bank of China, Appointad Banks are to sell or fix for-
eign exchange for fresh imports of American and non-American
cotton only after obtaining prior approval of the Central Bank
of  China. )

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Toreign Exchange Examination Department

PROCEDURE FOR USE OF THE US$33 MILLION

AMERICAN COTTON CREDIT
April 26, 1946

I. GENERAL

1. The Cotton Export Credit granted by the Export-
Import Bank of Washington, hereinafter termed “the Credit”,
may be used in accordance with this procedure to finance
American cotton: : '
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a. Sold to mills and merchants in China and unpaid,
arrived on or after March 4, 1946, or arrive; and

b. Unsold either arrived in China on or after March 4,
1946, or not arrived and to be contracted for and
notified to the Central Bank of China not later than
September 14, 1946, and shipped not later than March
14, 1947.

2. The Credit and cotton purchasable thereunder as pro-
vided in the agreement, will be available ‘to governmentt and
private mills ‘without any discrimination or preference. Mills
and merchants in China in accordance with this procedure may
purchase American cotton from any United States seller and
may settle exchange with any Appointed Bank.

3. Effective immediately and until the Credit has been
fully utilized or until further notice by the Central Bank of
China payment for all. American cotton described in paragraph
1 is to be made under this procedure unless specially excepted.
by the Central Bank of Chma or excluded because of lack of
suitable security.

4. Shipment of all cotton financed under the Credit: is tﬂ
be in vessels of United States registry, unless in particular
cases this requlrement is expressly WaIVEd by the Export-Import
Bank.

5. The Central Bank of China will allot shares in the
Credit taking into account the requirements of the respective
buyers. Cotton mills and merchants to be eligible for foreign
exchange transactions under the Credit are to furnish to the
Central Bank of China 'the information called for in its circular
to them dated April 19, 1946, and such further similar data
as it may from time to time require. The Central Bank of
China after allotment of shares in the Credit reserves the right
to announce a future date after which the total of the shares
unused under the Credit will be divided equitably among other
mills and merchants that will use them. Such a date will not
be announced until buyers have had a reasonable time to use
their allotments, taking into account their individual.needs and
the general condition of demand and supply of cotton in. China.

6. By direction of the Government, the Bank- of China
will act as agent of the Government and of the Central Bank
of China in operating the credit line made available under the
agreement.
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7. The parties to transactions under the Credit, in order
to meet the requirements of the Export-Import Bank, are to
subinit all necessary information which is customary in con-
nection with the establishment of a commercial letter of credit,
including names and addresses of purchaser and seller, quan-
tity, description and c.i.f. China port price of the cotton (price
stated in cents (US) per pound or in such other manner as
may readily be translated into such terms), expiration date for
presentation of drafts and documents, whether partial ship-
ments and/or deliveries will be permitted, specification of docu-
ments which are te acé‘ompany drafts, and full information as
to insurance requirements including the exact marine cargo
coverage and any extended or special coverage desired, and
the seller further is to agree that any commitment issued to
him by the Export-Import Bank is subject to the “Uniform
Customs and Practice for Commercial Documentary Credits
Fixed by the Seventh Congress of the International Chamber
of Commerce with certain Guiding Provisions.”

II. TRANSACTIONS NOT INVOLVING
CREDIT BY BANK OF CHINA

8. The following procedure is to be followed in the case
of transactions under the Credit that do not involve credit by
the Bank of Ching and for which exchange has besn or is
hereaftter settled:

a. At least 7 days before the da’te when payment is due
(or immediately if that date is earlier than 7 days
from the date hereof) the buyer of the cotton is to
take to the Bank of China the orlgmal cotton contract
and exchange contract, and to assign the exchange
contract to the Bank of China and agree to pay ito the
Bank of China on the due date the Chinese currency
amount due.

The Bank of China will contact the s‘el.ler and arrange
with him to receive the U.S. dollars payable under the
exchange contract, the seller to have the option (1)
to receive T/T confirmation from Bank of China,
Shanghai, or (2) to receive payment from Bank of

o
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China, New York Agency, in either case against hand-
ing over clean drafts in the attached form on Bank
of China, New York Agency, endorsed to Bank of
China due in 24 months after sight without recourse.

¢. The Bank of China will not make any additional
charge to buyers or sellers or Appointed Banks in
connection with the transartions referred to in this
paragraph. '

III. TRANSACTIONS INVOLVING
. CREDIT BY BANK OF CHINA

9. Buyers her»eafter purchasing American cotton and
allotted a share under the Credit in pursuance of pardgraph
5 may receive credit under this procedure not exceeding a total
of four months from the date of purchase. Buyers desiring
such credit are to proceed as follows:

a. The buyer ad seller are to agree in the usual manner
as to the cotton to be purchased under the Credit sub-
ject to this procedure, each contract to be signed subject
to guarantee of payment by the Bank of China.

b. The original contract is to be taken to the Bank of
China with a request for credit. The Bank of China
will require such sucurity as it shall consider neces-
sary to enable it to discharge its obligation to the
Export-Import Bank under the Credit. The Bank of
China will grant or decline to grant credit under such
contracts as soon as possible.

c. In case the Bank of China grants credit, the buyer
may settle exchange with an Appointed Bank for not
more than ‘three months forward, with buyer’s option
as a special case authorized by the Central Bank of
China to extend the exchange contract for an addi-
tional month at a rates of interest proportionate to
the rates of the Central Bank of China in forward
foreign exchange contracts.

d. The subsequent procedhre will be the same as that set
out in sub-paragraphs a and b of paragraph 8.
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7+ CIRCULAR NO. 37"
Cotton Credit

Shanghai, April 30, 1946.
To the Appointed Banks, Licensed Brokers,
Cotton Importers, Mills and Merchants
Dear Sirs:

With reference to the statement in the last paragraph of
Circular No. 36 that “Appointed Banks are to sell or fix foreign
exchange for fresh imports of American and non-American
cotton only after obtaining prior approval of the Central Bank
of China”, the term “fresh imports” is defined as covering
sales to buyers in China effected on and after April 27, 1946,
of cotton not shipped to China by that date.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 38
Marginal Deposits

Shanghai, May 13, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

With further reference to our Circular No. 19, you are
hereby requested to furnish us additional information relative
to Marginal deposits on Letters of Credit established on the
prescribed form to be submitted in duplicate to the Banking
Department of the Central Bank of China.

Thirty copies of the prescribed form are enclosed herewith.
You are also requested to print your own forms when the

initial supply is exhausted.
Yours faithfully,

F. P. Ling, General Manager,
Banking Department
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CIRCULAR NO. 39

Cotton

Shanghai, May 20, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

Until further notice all applications for foreign ex-
change to cover purchase of cotfon are to be referred to the
Central Bank of China for prior approval, and the provisions
of previous c'rculars are modified accordingly.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 40
Special Financing Faciliti‘gs for Exports.
Shanghai, May 24, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

To facilitate export trade of China, the Central Bank
of China is prepared to grant by special arrangement ad-
vances in US$ and £ to the Appointed Banks for a period of
one to three months (depending upon the circumstances and
the merit of each case), against prime bank letter of credis
issued in favour of exporters in China together with an un-
dertaking by the Appointed Bank that such advances will
be repaid within the specified period by presentation of re-
lative export documents drawn under such credits. Until
further notice interest on such advances will be charged at
5 percent per annum from the time of drawing until payment
or acceptance of drafts abroad, plus further interest in the
case of usance bills based upon the preva’ling discount rates
in New York or London. Mail charges, and stamp duties in
the case of bills drawn on London, will be borne by the ex-
porter in addition to the Central Bank’s handling charge of
14 percent.

Yours faithfully,
F. P. Ling, General Manager

Banking Department
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CIRCULAR NO. 41

Weekly Report of Foreign Exchange Bought & Sold

Shanghai, May 25, 1946.

To the Appointed Banks
Dear Sirs:

Effective the 27th instant, you are requested to send in
your Weekly Reports of Foreign Exchange Bought and Sold
(Form CBC 22a & 24, CBC 22b & 24) in the manner de-
seribed below: o , ‘

1. To group together your purchases and sales belonging

to the same nature giving respective sub-totals:

Your Purchases
Export bills- giving nature
of commodities
Collection- giving nature
of commodities if any
Overseas remittances
Blocked funds '
Demand drafts
Drawn bonds and matur-
ed coupons
Inter-branch transactions
Interbank transactions

Your Sales
Import-giving nature of
commodities
T/T, M/T, D/D-giving

purpose of remittance
Inward collections-giving
nature of commodities if
any
Personal requirements
Other non-import require-
ments

Inter-brench transactions

2.

4.

Interbank transactions

Copies of applications (CBC 6a, or 6b & c¢) or attach-
ments relative thereto and other supporting docu-
ments, if any, are to accompany your weekly reports
of sales. Please make sure that each weekly report
is accompanied by a complete set of applications
(CBC 6a, or 6b & c¢) for imports and personal and
other non-import requirements.

When purchases or sales are specially authorized by
the Central Bank of China, please state dates of
Central Bank’s special authorization and the respec-
tive reference numbers. -

Do not strike out the decimal fr&ctions which we
require for reconcilement.

All your weekly as well as monthly report forms should
be submitted to us in duplicate.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 42

Shanghai, May 28, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

Until further notice, no exchange is to be sold or fixed
without obtaining prior approval of the Central Bank of
China for import of the following goods:—

Name of commodities X Tariff No.
Cosmetics, Perfumery, shaving soap,

face cream, tooth paste, talcum or

other toilet powder, hair tonic, and

all other preparations for the hair,

mouth, teeth or skin. . 655
Fresh fruits 336, 360b, 367, 379
Manufactures of synthetic resins
and other plastics. . 664a
Toilet equipments 667
Pens, fountain pens 654
Canned foodstuff 334b

Please advise your outport branches concerned accord-
ingly.

Yours faithfully,
W. Y. Liin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 43

IMPORTS

Shanghai, June 3, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs;

Analysis of reports to The Central Bank of China shows
that a material volume of imports is being transacted by per-
sons whose experience and standing in the particular trade
are questionable.
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Appointed Banks are therefore advised to take pains to
satisfy themselves before selling or fixing import exchange,
that:

1. The importers are either ,

(a) direct users of said articles of import,

(b) agents or dealers who have contracted to sell the
+ said articles to manufacturers or- established dis-
tributors, or

(¢) distributors of these or similar imported articles,
who have established themselves as such at least

three years before the war or specially approved by
The Central Bank of China; and

2. Credit standing of sellers abroad is measurable to
the engagement, and that all types of required ‘n-
surance and surveyors’ reports relating to the parti-
cular business are to be provided in the L/C to be

opgned.

In connection with above, the Central Bank of China
invites the attention of the Appo'nted Banks to the following
clause in Form CBC 6a:

“I/We hereby give assurance that the imports for

which cover is supplied will go into reasonably im-

mediate use and consumption or that goods of the same

kind as, and in an amount equivalent to, the goods im-

ported will be released from existing stocks for im-

mediate use and consumptlon

Appointed Banks are requested to exercise reasonable
diligence in the above rulings.

Yours fa'‘thfully,

* F.P. Ling, General Manager
Banking Department
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 44
Cotton Credit

Shanghai, June 5, 1946.

To the Appointed Banks, Licensed Brokers,’
Cotton Importers, Mills and Merchants.

Dear Sirs:

With reference to the statement of procedure accom-
panying Circular No. 36, the following revision is to be sub-
stituted for paragraphs 8 and 9:

11. Cotton Sold But Unpaid

8. The following procedure is to be followed for financ-
ing under the Credit cotton sold but unpaid:

a. The buyer when ready to pay for the cotton will in-
form the seller or seller’s agent or the custodian
bank.

b. The seller or seller’s agent or the custodian bank will
write a letter in the attached form to the Bank of
China giving full particulars with regard to the cot-

. ton, and undertaking to transfer to the Bank of China
title thereto in consideration of the Bank of China
1ssuing a letter of confirmation substant’ally in the
attached form.

¢. Upon deposit in the Bank of China by the buyer of
full value of the cotton or other suitable security,
the Bank of China will issue the afore-mentioned
letter of confirmation to the seller or seller’s agent or
the custodian bank, against transfer to the Bank of
China of the title to the cotton. The buyer will ar-
range with the Bank of China for delivery of the
cotton or transfer of title to him.

The Bank of China will not make any additional charge
to buyers or sellers or Appointed Banks in connection with
the transactions referred to in this paragraph.
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9.

I11. Other Eligible Cotton

Buyers hereafter purchasing American cotton and

allotted a share under the Credit in pursuance of paragraph
5 may receive credit under this procedure not exceeding a
total of four months from the date of purchase. Buyers de-
siring such credit are to proceed as follows:

a.

C.

d.

The buyer and seller are to agree in the usual manner
as to the cotton to be purchased under the Credit sub-
ject to this procedure, each contract to be signed sub-
ject to guarantee of payment by the Bank of China.
The original contract is to be taken to the Bank of
China with a request for credit. The Bank of China will
require such security ag it shall consider necessary
to enable it to discharge its obligation to the Export
Import Bank under the Credit. The Bank of China
will grant or decline to grant credit under such con-
tracts as soon as possible.

In case the Bank of China grants credit, the buyer
may settle exchange with an Appointed Bank for not
more than three months forward, with buyer’s option
as a special case authorized by the Central Bank of
China to extend the exchange contract for an addi-
tional month at a rate of interest proportionate to
the rates of the Central Bank of China 1n forward
foreign exchange contracts.

The subsequent procedure will be the same as that
set out in sub-paragraphs a, b and ¢ of paragraph 8.

Appointed Banks are to require all persons who have
settled exchange with them for purchase of American cotton
except pre-zero imports to follow the procedure prescribed
in paragraph 8 so that the transaction may be brought under
the credit, and not to remit the payments in the usual way.

Yours faithfully,
Ww. Y. L.in. Director
Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 45

Foreign Currency Notes:

Shanghai, June 15, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs:

Effective immediately, no foreign currency notes may be
accepted by the Appointed Banks in payment of exchange
covering the following imports and other requirements:

1. Prohibited Imports (Articles listed on Schedule B
of the Temporary Foreign Trade Regulations).

2. Import of articles mentioned in Circular 42 of the
Central Bank of China. However, for those articles
mentioned therein which have already arrived in or
are on route to China the importers may be permitted
to cover by the use of blocked funds, provided they
were shipped prior to June 15, 1946.

3. Other imports and requirements for which the re-
quired prior approval of the Central Bank of China
has not been obtained. :

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director,
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 46
U. S. Counterfeit Notes
Shanghai, July 15, 1946. °
To the Appointed Banks and Licensed Dealers
Dear Sirs:

In view of a considerable quantity of counterfeit US$20
and US$50 Federal Reserve notes circulat'ng in this area and
at the request of the representative of the Treasury Depart-
ment of the United States of America, you are requested to
scrutinized carefully any such notes tendered to you, and to
consult experts of the American Government with a view-to
detecting counterfeit notes. These experts may be consulted
by applying to:
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(1) Captain George Plotkin, U.S. Army Criminal In-
vestigation Division, New Asia Hotel. Tel. 19790
Ext. 47.

(2) Lieutenant H. C. Millirem, U.S. Navy Disbursement
Office, Glen Line Bldg., 28 The Bund. Tel. 15780
Ext. 233.

Appointed Banl§ and Licensed Dealers are to seize and
stamp with the word “COUNTERFEIT” any counterfeit notes
that they may encounter, and to deliver them promptly to
the Central Bank of China.

Yours faithfully, “
W. Y. Lin, Director, -

. Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 47
Financing Trade with Different Currency Areas.
Shanghai, July 22, 1946.
To the Appointed Banks
Dear Sirs:

Temporarily the following will apply in connection with
financing imports to China:

1. Purchases in the sterling area, countries of Europe,
Africa, the Near East and Southeastern Asia, are to
be financed only in U.K. sterling or the currency of
the respective country, unless excepted by special
authorization of the Central Bank of China.

2. Purchases in the United States, Canada, Philippine
Islands and the Latin American couniries may be
financed in U.S. dollars or the currency of the respec-
tive country.

This supercedes Circular No. 10 of the Association of
Appointed Banks, dated June 24, 1946.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director,
Foreign Exchange Examination Department

— 48 —



CIRCULAR NO. 48

No Foreign Currency for Payments Within China
) : Shanghai, August 5, 1946.
To the Appointed Banks

Dear Sirs: -

According to the instructions from the Executive Yuan,
no foreign currency will be allowed for payment of goods or
services within China. All such payments must be made in
the Chinese National Currency except under special authori-
zation of the Chinese Government.

Your co-operation is solicited to give warning to your
clients who have dealings with you in foreign exchange not
to quote or receive payments in foreign currency for goods
or services including rents, rental charges, fees, and insur-
ance premium against risks in China, etc. ete. and to report
to the Central Bank of China any such cases of infringement.
Any one found violating this governmental order will be de-
parred from any foreign exchange transactions.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department’

CIRCULAR NO. 49

Cotton
Shanghai, August 5, 1946.

To the Appointed Banks and Cotton Importers

Dear Sirs:

The "Central Bank of China has received reports that
certain importers are making fresh shipments of cotton with-
out obtaining prior approval of the Central Bank. You are
hereby reminded that unless such shipments are approved by
the Central Bank of China no foreign exchange may be sold
by Appointed Banks. Any Appointed Bank found ignoring
~ this procedural instruction may be suspended, and any im-

porter may be debarred from foreign exchange transactions.
Yours fa'thfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 50

Letters of Credit.
Shanghai, August 12, 1946.

To the Appointed Banks

Dear Sirs:

We wish to draw your attention to the fact that when
shipments under letters of credit issued by you for your
clients could not be made within the time limit specified in
the credits, it is strictly forbidden to extend the expired let-
ters of credit or establish new ones to cover the expired or
unused part of the expired letters of credit without prior ap-
proval of the Central Bank of China. You are, therefore,
requested to refer each case to us when you receive requests
from your clients for extension of expired letters of credit
or for establishing new letters of credit covering the same
shipment. .

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 51
Imports of Coal & Coal Dust

Shanghai, August 12, 1946.
To the Appointed Banks:—
Dear Sirs:

Effective immediately no foreign exchange is to be sold
or.ﬁxed for imports of coal and coal dust without obtaining
prior approval of the Central Bank of China. Please advise
by telegram your outport branches accordingly.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreigh Exchange Examination Department

—_— 50 —



CIRCULAR NO. 52
Approved Applications.
Shanghai, August 19, 1946.
To the Appointed Banks:—
Dear Sirs:

All applications approved by the Central Bank of China,
irrespective of the date of approval, for which exchange has
not been settled, will be governed by the prevailing rates of
the Appointed Banks.

' Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 53

Extension of L/Cs and/or A/Ps for imports from U.S.A.,
of which the shipments are delayed by the recent
seamen’s strike in the States.

Shanghai, September 18, 1946.
To the Appointed Banks:—
Dear Sirs:

With reference to the L/Cs and/or A/Ps established by
you outstanding on and after September 5th, 1946 for imports
from U.S.A. of which the shipments are delayed by the recent
seamen’s strike in the United States, you are hereby authoriz-
ed to extend without our prior approval such-L/Cs and/or
A/Ps for a period from the date of expiry to the date when
the Seamen’s Strike is called off plus one month, provided
that you are satisfied with the genuineness of the case. How-
ever, no extension referred to above may be accorded with-
out our prior approval to L/Cs and/or A/Ps which expired
prior to September 5th, 1946.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 54
FINANCING OF IMPORTS
Shanghaj, September 23, 1946.
To the Appointed Banks:—

Dear Sirs:
" The Central Bank of China, having had under considera-
tion the recent numerous applications for extension of Ex-

change sale contracts previously made by Appointed Banks
to merchants, hereby issue the following further instructions.

1. Subject to the exceptions set out under Par. 3 here-
under, applications by merchants for the purchases of for-
eign exchange must be accompanied by contracts or other
documentary evidence confirming the bong fides of the trans-
action to the satisfaction of Appointed Banks.

In this connection the serious attention of Appointed
Banks is drawn to the obl'gations assumed by them under
their terms of appointment.

2. All goods with the exceptions mentioned in Par. 3
& 4 must be imported under Letters of Credit and/or Au-
thority to Purchase which must be irrevocable, unless other-
wise approved by The Central Bank of China.

3. The preceding conditions shall not apply to establish-
*ed distributors whose business is customarily financed by
other methods. Appropriate arrangements will be negotiat-
ed w'th them for the cover of their approved requirements
at regular intervals.

4. Inward bills for collection exceeding US$500 c.if.
or its equivalent must be submitted to the Central Bank for
approval prior to the sale of exchange against them by Ap-
pointed Banks.

5. The present instructions do not apply to consignments
which continue to be governed by the terms of Circular No.
26 of April 4, 1946.

6. Cancellat’on of Sales of Exchange contracted on or
after August 19th, 1946 and not taken up on their due date
“shall be effected by the Appointed Banks at their buying
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i h, a ‘ igi hen ex-
rate for cash, as of the original date of contract. W
change contracts are so cancelled, the Appointed Banks are
required to resell them to the Central Bank at the same rate
at which they re-purchased from the merchants.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 55

Foreign Currency Accounts, Foreign Currency Marginal
Deposit Accounts, and Marginal Deposits acquired
from the former Stabilization Board of China.

Shanghai, September 30, 1946.
To the Appointed Banks:—

Dear Sirs:

With reference to the paragraph 9, sub-paragraph C of
the Temporary Regulations with regard to the Foreign Ex-
change Transactions, your are requested to follow the proce-
dure prescribed hereunder for handling (1) foreign currency
accounts, (2) foreign currency marginal deposit accounts and

(3) marginal deposits acquired from the former Stabilizat’on
Board of China:—

(1) Foreign Currency Accounts. All balances remaining
in foreign currency accounts with you as of close of bus ness
cn September 30th, 1946, are to be converted by you on
October 1st, 1946 into C.N.C.$ which are to be placed to the

credit of new C.N.C.$ accounts to be opened with you in the
names of original depositors.

You are to advise the depositors to issue to you within
seven days from the date hereof checks and/or letters of
authorization for such foreign curreney baldnces. After the
said period, you are requested to send us a list of balances
of foreign currency accounts together with your demand
drafts to be made payable to the order of “Central Bank of
China.” Such demand drafts are to be made in U.S. Dollars
for the total amounts of U.S. Dollars, Philippine Pesos,
Canadian Dollars and Swiss Francs thus converted; and in



£ Sterling for the total amounts of £ Sterling, Hongkong
Dollars, Rupees, Strait Dollars, Dutch Florins, French Francs,
Guilders, Belgas, Belgian Francs, Ticals and Swedish Kronors
thus converted.

We will in turn send you our cash order in C.N.C.$ to
cover the equivalent of these currencies at 3330 for U.S.
Dollar and at 12,500 for £ Sterling.

Accounts 1n Japanese Yen and German Marks are to re-
main on your books.

Any withdrawal from such new C.N.C.$ accounts open-
ed by you may be made by you only when you are satisfied
that no enemy national or person convicted or under indict-
meng for collaboration with the enemy has any interest direct-
ly or indirectly in the funds. 1In case of doubt on your part,
you may require the depositor to furnish you with a shop
guarantee satisfactory to you. Should the depositor fail to
furnish you with a shop guarantee or the guarantee furnish-

ed is not satisfactory to you, you may refer the case to us
for instructions.

With regard to the foreign currency accounts of the
Government organizations and corporations, they are required
to be transferred to the Central Bank of China.

) (2) Fox:eiign Currency Marginal Deposit Accounts. Mar-
glna.l deposit accounts for which corresponding amounts of
foreign currency have been re-deposited with us by you are

to continue to be operative on your books after September
30th, 1946.

(3) Marginal Deposits acquired from the former Stabili-
zation Board of China. The accounts for these deposits are
permitted to stand on your books on and after September
30th, 1946 pending the clarification of the position by
examination of the affairs of the Board by the Central Bank
of China. However, you are requested to redeposit the cor-
responding amounts of foreign currencies standing in these
accounts with us not later than October 5th, 1946, in the same
manner as you re-deposit amounts of marginal deposit ac-
counts.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department
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CIRCULAR NO. 56

Exchange for Licensed Imports under Schedule
A of the Temporary Foreign Trade Regulations.

Shanghai, October 2, 1946.
To the Appointed Banks:—

Dear Sirs:

With reference to the Import Licences issued by the
Import Lincensing Department, we wish to reiterate that for-
eign exchange is to be fixed or sold by Appointed Banks
only (A) upon openind of irrevocable L/Cs and/or A/Ps for
import of goods permitted thereunder, shipment of which
must be made within 3 months from the date when exchange
is fixed or sold; or (B) against complete set of shipping docu-
ments evidencing the arrival of the said shipment. It is also
to be noted that amounts of foreign exchange thus sold must
in all cases be marked off on the Import Licence.

Yours faithfully,

W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 57
Exchange for importation of Trucks.

Shanghai, October 2, 1946.
To the Appointed Banks:—

Dear Sirs:

No exchange is to be sold or fixed for imports of trucks
without obtaining prior approval of the Central Bank of
China.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

s



CIRCULAR NO. 58
Foreign Currency Notes.

Shanghai, October 5, 1946.
To the Appointed Banks:—
Dear Sirs:

Further reference is made to our circular No. 45 dated
June 15, 1946 wherein you were instructed not to accept for-
eign currency notes in payment of certain imports and other
requirements. In spite of the prohibition there is evidence
that merchants have been heavy buyers of foreign currency
notes in the open- market. Your co-operation is therefore
solicited to give warning to your clients who have been ob-
taining foreign exchange from you, not to acecept payments in
or making purchases of foreign currency notes. Any one
found violating this injunction will be debarred from any
- foreign exchange transactions.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director

Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NO. 59

Foreign Currency Notes

~Shanghaj, October 7, 1946.
To the Appointed Banks:—

Dear Sirs:

Effect:ve immediately the following regulations are en-
forced with regard to the dealings in foreign currency notes:
1. All Appointed Banks and licensed dealers shall not
buy or sell foreign currency notes at a rate in excess
of five percent over or under the current T.T. rate of
the Central Bank of China. No additional fees shall
be charged in the sales of foreign currency notes un-

der whatever reason or pretext.

2. No discrimination should be made against old for-
eign currency notes either by depreciation of value
or refusal of acceptance.
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3. Purchasers of large amount of foreign currency notes
offering unduly high prices should be reported by
you to the Municipal Government through the Central
Bank of China so that appropriate action may be
taken against these purchasers.

Yours faithfully,
W. Y. Lin, Director
Foreign Exchange Examination Department

CIRCULAR NOC. 60
Conversion Rates

Shanghai, November 11, 1946.
To the Appo:inted Banks:—

Dear Sirs:

Pursuant to our Circular No. 55, par. (1) with respect
to balances of accounts in Continental currencies outstand-
ing in the books of Appointed Banks as of close of business
of September 30, 1946, and for the sake of uniformity, we
hereby fix the conversion rates as follows:

Hongkong Dollars @ 1/2.15/16
Rupees @ 1/5.15/16
Straits Dollars @ 2/4

Dutch Florins @ 11 to £ 1/-
Guilders @ 11 to £ 1/-
Swiss Francs @ 11 to £ 1/-
French Francs @ 500 to £ 1/-
Belgian Francs @ 180 to £ 1/-
Belgas @ 36 to £ 1/-
Piastres @ 281 to £ 1/-
Ticals @ 80 to £ 1/-

Please be guided accordingly.

Yours faithfully,
F. P. Ling, General Manager
Banking Department.
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Form CBC 6a
(To be submitted to an appointed bank in duplicate)
APPLICATION BY IMPORTERS
Bank ref. n0.....ooiieiiriieninicninne Place...ccoeeineiencrnivannenncnnes ceeorenne
Date ...covvureninnenne etrerreaneneraneras
TO ceereecsarssansaneseres eereeconanenaecaeies eenes
(Name of bank)
(Place)
Dear Sirs,
1/ We hereby apply for purchase of.......cccc.vevenene veeenes rerreonrenranes (amount of foreign

exchange) for the purpose of financing imports described below, this amount being calculated

as follows:

[ T LR T TR TR T LT R LU PR PP P PP

Total cost of financing the imports described herein ~ «-+-++ RIS rerecaseins !
Less: foreign exchange possessed or to acquire which
arrangements have been made (s=e paragraph 7

below and definition of foreign exchange on .
reverse side) —_—
Balance applied for herein —

Payable to the following beneficiary........coccvvvniance. erreseren

S 06 tecnaesnniae no08o(sn0seeus0sIeeCENeNEINIRNInIINe besueLneReaRVIVIbOLINE

1. Tarlﬁ' numkbers, descrlptxon, quentities and cost (use supporting schedule where
space is not sufficient) :
Tariff Specific e Unit c.i.f. cost, Total c.i.f. cost,
Nos. description Quantities at port of entry at port of entry
(a) (b) () (@ (e)
2. Country or countries of origin (e.g. where produced)............... eerereecansnaiansnes
3. Name and address of shipper:c:coeesossrreiseisurioniancens eeosnen tisesasresinniesivacens [ESTIT
4. Name (s), and address (es), of manufacturer (s), etc. (if different from 3 above)

Name and address of the beneﬁciary of the foreign currency applied for (mdicate his
relationship to the transaction, if he is not one of the parties indicated under 3 and 4)

essscesiseinesraieaseansatesiseiseieeisnisrsnatnacus ves

8088 9aeseasae0 R EledseNnsieasecTerrereerssiteseenterercetere(eiRtittiserntsoInEIens sssversasscinsirerecinrtnes

o€ o s eP e anacrearesseretaeeinaeres asres e0BelaneresteorteneertiNespeITroIeIPRIrIeieiotl SRINIIRIPI IR T IIROIRSIILS



6, Terms of payment for goods to be imported. Please indicate whether it is against
(a) Letters of credit (the names and addresses of the issuing and advising banks must
be given); {b) Collection under documeatary bills against payment or acceptance at
a Chinese port; or (¢) Consignment from abroad..........ccccovevriiiiiierenieeinciiireenenanes

et see Seee s e araa s e osPana st on e Rasass a8t ineieaieriaearelAerCeesaoreceecIIorecee0ee(IIOeIPIiRIIRIiRRIRITRs

e auas Ha s s eres e s esse o aayaresintenernaileesenresae e euN asae $A0000IeIN000EIEEINIL0Nie0cRacO0 R0INRIRIIRILSC

7. Explanation of foreign exchange possessed if any, or of arrangements if any already
made toacquire part of the exchange for the transaction to which this applicationrelates

984 P e Ee et et e n e P e o aYsaneCetaras VRSt er e LRIt taal R e staseo et aeRaisasnaces rees besseceassInescatineone SEl

£ 0n b e s aeasonaenasceenssterrssasssseneiosi oiseoseasessossaseniseenecesinturerseisicsecseerosecsessrasssisoisrisse

With reference to the particulars stated here’n, I/ we, the undersigned, agree to and
do hereby hold myself/ourselves fully responsible for their correctness.

1/ We further agree to and do hold myself/ourselves fully responsible for the fact
that this application is incident to a bona-fide importation and Is customary in the normal
cours: of business, and that the value of cuch importat'on does reasonably correstond with the
amount of foreign exchange herein applied for.

1/We shall upon your request produce or exhlbit any documents which you may
wish to inspect with a view to substantiating my/our statements herein contained.

1/We kereby give assurance that the imports for which cover is cupplied will go into
reasonably immediate use and consumption or that goods of the came kind as, and in an
amount equivalent to, the goods imported will be released from existing stccks for immediate
use and consumption. .

1) We unconditionally agree to resell to the bank at the rate prevailing in the market
any or all of the amount herein applied for, if not reqnired for the transaction to which this
applicstion relates. )

1/We hereby certify that except as stated herein I/we do rot possess and have not
made and will not make arrangements to acquire from any other source for the tranvaction
herein described foreign exchange, as defined in the Temporary Regulations with regard to
Foreign Exchange Transactions, of the currency applied for or that I/we can coxvert Into
the currency applied for in this application.
Address and business of IMPOrter....ccoviiuiirruniiesintinnineisiiniieimicnons seunemmervenesvocoeianins sen

B D

(Authorized signature ard title)

Note : All supporting schedules and documents should
bear the same number as this application.

*Definition of foreign exchange

26. The term foreign exchange as used herein includes without limitation:

. Any of the following payable in a foreign currency or country whether blocked, partly
blocked or free: (i) Deposits and credits of all kinds with banks, business houses and other organizations
and individuals; (ii) Telegraphic transfers, demand, sight and time drafts, checks, travellers’ checks, notes
due within one year or less, bills of exchange and other orders or promises to pay, letters of cradit, bank
and trade acceptances; (iii) Government bonds, bills, treasury notes, savings certificates or other
obligations due within one year or less; and (iv) All other negotiable instruments and means of payment
due within one year or less that are commonly dealt in by bankers.

b. Foreign currency notes held in China or abroad.

(Extract from Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions)

ACTION TAKEN BY BANK

Date.ieiveinsinsiriiciniisiinein.

(Authorized signature and title)



Form CBC 6b and ¢
(To be submitted to an appointed bank in duplicate)
APPLICATION FOR PERSONAL AND OTHER (NON -IMPORT) REQUIREMENTS

Bank ref. n0,...ccciiiriiniiinirennes Place.....covueeieiiicniiineieiirieenreinannas

X YOOI TO PR TRON Date co.vieeeiiiiiiiiiniceiieins ceevnnnen

(Name of bank)

seesesreevecens teennestaresttraassernessaorasneined

Dear Sirs, (Place)
1/ We hereby apply for the purchase of..........cccoeeevniierreniecnennennenne. . .(amount of

foreign exchange) payable to the following beneficlary.......ccccevieiveriiimriieniinienieinnicirenns

esisecscrracencsecs “iieeresitastenianesntanninrosas

S T T T T L R LR R AL R R I L R PR R DR PR PR

O T T LT LY R PR T PR Y TP PPT PR PR

for the following purpose or purposes.....

e s s esacasinaannanacneas s sasintineareeseceossasrasralBaeis POAEEIPIaPeeta e e TalnaiTai et el BoeRele0deRIEel siReeBeIestuas mes

srecneeses

P TR T TR T Y TR TP PR T R T R EY T PTR PRI heee e e s et neie et et entanaentiPtineiteoselatl aaina racrtanaomrorainnanas P

This amount is calculated as follows :
Total amount required
Less: foreign exchange possessed or to acquire which
arrangements have been made (see following
paragraphs and definition below of foreign
exchange) Balance applied for herein

1/We possess, or have made arrangements to acquire, part of the foreign exchange
needed for the purpose stated, a8 fOlloWa fu..vviveiiiieiiiiiiiiiiniiininninnirtie et e

Gresasessescirae

I/We hereby certify to the coirectness of the particulars and {o the genuineas of
my/our requirement as ind cated berein. 1)We nuconditionally agree to resell to the bank
at the rate prevailing in the market any or all of the amount herein applied for, if not required
for the purpose or purposes to which thie application relates, I/We further certify that
neither I/We nor any benefic’ary he-eunder is receiving any salary or emolument or other
income in foreign currency except as stated heréin,

1/We hereby certify that except as stated above 1/We do not possess and have not
made and will not make arrangements to ucquire from any other source for the requirement
herein described foreign exchange, as defined in the Temporary Regulations with regard to
Foreign Exchange Transactions,* of the currency applied for or that 1/We can convert into

the currency applied for in th’s application.
Yours very truly,

(Name, address and business of applicant)
*Definition of foreign exchange

26. The term foreign exchange as used herein includes without limitation:

a, Any of the following payable in a foreign currency or country whether blocked, partly
blocked or free: (i) Deposits and credits of all kinds with banks, business houses and other organizations
and individuals; (ii) Telegraphic transfers, demand, sight and time drafts, checks, travellers’ checks, notes
due within one year or less, bills of exchange and other orders or promises to pay, letters of credit, bank
and trade acceptances; (iii) Government bonds, bills, treasury notes, savings certificates or other
obligations due within one year or less; and (iv) All other negotiable instruments and means of payment
due within one year or less that are commonly dealt in by bankers.

b. Foreign currency notes held in China or abroad.

(Extract from Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions)

ACTION TAKEN BY BANK

Authorized signature and title

Date....cocveeiriiriirnireceninieninns



EXCHANGE REQUIRED FOR;

-A. Passage money and travelling expenses;

1. Name of steamship company, railway company or air line.......ccoecevrnnnns

2. Agency of booking, to whom draft is to be payable.........ccevvvnreerencen cercrecaares e

sesesivsesnatrarssanarnessarencre D R LR R T D T T R T P PR T )

3. Number of passport and where issued.....................

ssesetniiae esscnece cesessaracinsa eeevainny veaenn vesnsses eeeane seraetsaenes seessaeccecssenseisaieecenine eiescena

4. Purpose of trip............... erveerernecaereaies Cerreceerent erveererraias eivecareens eeeecannneirarens
b. Date of departure......ccceevnereecenronnnens ceverreenereennanie rervercseenainas eereieaeesirncraarainn

€. Explanation of request for travelling expenses.. ......

B. Insurance premiums:

1, Name of insurance company or its agent, to whom draft is to be payable...............

.............. 10088 aemeasannareecasersoneineceaiacieessetns taioeinacrecascat . saaserrso0edneconauateninast SoL0es

2. Nature of coverage (marine, life, fire etc.)........

3. Number and amount of policy.. ......ccoevrvrennennn e teeereinerresersetante arenaoratseinanes

4. Method of payment (state whether monthly, quarterly, semi-annually or yearly)

C. Living expenses (to be commensurate with the standard of living of the beneficiary or
beneficiaries) :

1. Names of beneficiary or beneficiaries.............. eceereerens e reretiee e nanneae erareaenes

3. Relation to applicant.................. teieerearnerenianienionsvesee eeieeireracne e rvenieeiraieniees

4. 1f studying, state name of school..............ccveen., vt srenerae racstcancnans revrerreceaianines

P 688000 e a0 erecstreeeneeseenrIresnasyeInaI Ty PN ee RN IselPNiaeiNNcuIiERCENISe 010NNt Naite PEIOI.ORINL ALY ES

D. Other special purposes (Full and complete details must be given)........ceeerivnnseocrecens

seqserreiananne reiraee eenscecarassuinas tresacreinecee Gsersreseiesarenre sescmesneinat eecrecucrvacnen veiwes vaseseras
880800 a000us a0 a0 00000rairenLeine0reineivei P esneveoracea ot teireinaiieienteeireiusiternTIntieesi antansinesnbe
easssionsiecnranes DR T R P T R T T PR T R TN PP T PP T PR PSS PP PPF PP PP
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Form CBC 22b and 24

To the Central Bank of China

Date of report.............. Creereiseeseeannas ceeiereeacaetranane
, Week ending............. cerveronas P e

Weekly Report of Foreign Exchange (other than foreign currency notes) BOUGHT for all purposes.
Note: This form is to be used by appointed banks and licensed dealers, class B.

Dat Orisi " ‘ A ‘ A Amount in other currencies |
ate rigin or nature moun mount i
Name of seller Deli . i Approximsate Rate
bought © of purchase SIVeY | in USS inUKE Kind of Amount | equivalent
Currency in USS$
| ? |
i ;
' |
| <
; @
: f
‘ ‘
T T T " | - | | o | ’.’v‘,/N,’T’///M
|
: |
|
|
i
1
] Totals *

We hereby certify that, to the best of our knowledge, all of the transactions listed in this report are not contrary to
the provisions of the Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactiong,.:

Name and address..........c..cvveveevenvnrernncnns ceceerans cerereetcentacananes cererereeesaeiasarases eeesneneanes

............................ D R AL L L L L T Ty TP Py T R R RN T

(Authorized signature and title)



Form CBC ?22a and 24

To the Central Bank of China

Place...............

Date of report

Week ending........... eisere it caner s e ranes satnan

Weekly Report of Foreign Exchange (other than foreign currency notes) SOLD for all purposes.

Note: This form is to be used by appointed banks and licensed dealers, class B.

Amount in other currencies

Date Amouant Amount H
N f Sold P i i Approximatel Rat
buyer ame of S0 urpose of sale Delivery in US$ inUKE Kind of Amount s equivalent ate
Currency in US$

I
|
|
'
I

A AN AN A

A P s

\
i
|
|
|
|
i
i
§

T e e

e s o e I P~ A PP 1

Totals

l
|

We hereby certify that, to the best of our knowledge, all of the transactions listed in this report are not contrary to
the provisions of the Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions.

Name and address.........cccvuceurevannnn. eeseseseaseinniresseinasrensasne reererrrunertetheeraanerrare st srarsanasansne

........ 8500000000000t 0a0ma000aateietitcerasonreetrernestsireisoerionnsosartionetastoinaisastnInaineiveiatieeivasberonorsintiree

(Authomzed signature and title)



Form CBC 25

To the Central Bank of China

Brokers’s Weekly Report of Foreign Exchange Transactions

D N ; , A ‘ A | Amount in other currencies
ate ature o mount mount ; FRr
N f b f sell i Pl : {Approximate
Sold ame of buyer Name of seller transaction { inUK & in US$ J {{md of Amount ' equivalent Rate
| Currency in US§
| : |
| : :
( ? 1 1
| | |
| | | g, ;
i
N ! ; ‘ 1
N st P o s P WWWWWMWMWMVWWWWVWWWWW
wwwww e e I — R R R
l |
I
g | Totals ) \

r3
‘We.hereby certify that, to the best of our knowledge, all of the transactions listed in this report are not contrary to
the provisions of the Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions.

Name A0d BAAIES...ueieiirerierreviurieritieries ieeestesesiesseessectereessassaseesvessesonseessnsssrsssnnsessssssmssns

....................................................................................................................................

(Authorized signature and title)



Form CBC 8a (revised)
ERBRATG IR G RBLERE o b AT —GHE AN — i RATH A
(To be submitted to an appointed bank in quadruplicate. Three copies, after
endorsement by the Bank, are to be attached to the export application and
handed to the Customs. The fourth copy is for the Bank’s record.)

30 B

PlaCe.. v iiieiiiiveresrircaniieniamvetreoneineenacrasans
SRAT 8 B 2R
Bank’s ref. NOw.caiviveiivenecnnians Date ..oiivieiniiinareioerecrerntieninesnornonsesraunns
AT 4 R
Name of bank ....c.ceovvucivinienricinireeninnaea. peveeeurerans

Dear Sirs,
GAE AASERE v REL O T AR HHA
1) We beg to inform you that we are preparing to export or re-export the following

BT IR Y T -1 S g S TP

..............................................................................................................................

(name and address of foreign importer) (B s} 2 & .4 #5 B3 hL)

i 5 % % ¥ b 17 (A B2 & @
COMMODITY QUANTITY Unit Price in | Amount of the Draft

Foreign Currency

G AaRA LA 2 e b T AW B RS EM S KT AT
You are hereby requested to endorse hereon that you have Eg;;%:; ed to buy the

foreign exchange derived from this shipment in order that we may obtain permission
for these goods to pass Customs.

AR EE YA RN
Name and address of eXPOrtEr...ccivveiieiiiiineioreensrrierimuenrscnecrsiortaotnorssorionntssonsosssssinsans

15 R SRATE N 0 R R o P EEAE
ENDORSEMENT BY APPOINTED BANK

B o Sk g A oh B3 40 B AT o B AR 45 0L 3R

We hereby certify that we- have Egztgrg::ted to buy the foreign exchange in
1he AMOUNE OF.cvuruiiiniinrieiurieereroeritanetraieneertiesiertnrassessons secesrraonasnetrasnssnssstrssisassninassns
derived from the exports or re-e:ports herein described

5 RARAT L AR
(Name Of bank).....ccecereurercmmeirroronsnsasiveonionsisnesnensninonens
3 2O PP PP
RAFEARE
(THHE) v evreueeieernesiniricrureennirsiannreniances saresinsanes
28 LEORUASAESTEARALAREALL g kER )
Note: This endorsement Is not required if the value is less than US$25 or

equivalent and not for commercial parposes.



Form CBGC 6a Cotton
LETTER OF CERTIFICATION NO.

AMOUNT

(name of Appointed Baak)

Dear Sirs:
We confirm having made the following sale of cotton:
Sale No.
Buyer:
Seller:
Quantity :
Approximate date of importation :
C.I.E. Price:
Agproximate total foreign exchange
requirement against this contract: US$
LESS : Amount already received by us:
LESS : Amount for which client has
already applied or to acquire
which arrangements have been mads: US$

As per letter of .
Certification No. US§___
. No, uss_____
ss No. US$ US$
Balance of exchange required USs$
Against which client now wishes to settle exchange for: US$
Leaving balance eligible for further application Us$

We hereby certify that we have not received any forelgn exchange in respect of
this sale except as herein stated and that we shall not obtain any foreign exchange from
any source including without limitation transfer of blocked funds for that part of this sale
against which the amount of US$ applied for by our client in
connection with this letter is utilized.

It is necessary for our records that you send us a signed copy of your confirma.
tion of T/T: further that you send another signed copy for the purpose of releasing the
Trust Receipt to the following bank f...cccoceicriiniiniiniineinnienins

..............................................................................................................................

Your T/T confirmation must show the number of this letter of certification.

Yours very truly,

F R R R R T R TN

(Authorized signature and title.)

Note: In order to render this letter eligible for use in purchasing foreign
exchange from Appointed Banks, it must be accompanied by the
original of the sales contract and by the application of the client
on form CBC 6a.



Form CBC 6a Cotton
LETTER. OF CERTIFICATION NO.

AMOUNT

(name of Appointed Bank)
Dear Sirs:
We conflrm having made the following sale of cotton:

Sale No.
Buyer:
Seller:
Quantity :
Approximate date of importation :
C.L.F. Price:
Approximate total foreign exchange .
requirement against this contract: US$

LESS : Amount already received by us:

LESS : Amount for which client has

already applied or to acquire
which arrangements have been made: US$

As per letter of

Certification No. Uss___
’s No. U S$,_________q
.s No. Us$ USs$
Balance of exchange required USs$
Against which client now wishes to settle exchange for: US$
Leaving balance eligible for further application USS.

‘We hereby certify that we have not received any foreign exchange in respect to
this sale except as herein stated and that we shall not obtain any foreign exchange from
any source including without limitation transfer of blocked funds for that part of this sale
against which the amount of US$ applied for by our client in
connection with this letter is utilized.

It is necessary for our records that you send us a signed copy of your confirma-
tion of T/T: further that you send another signed copy for the purpose of releasing the
Trust Receipt to the following bank i.......cccieriueriiiniiiiiniieiiriiniiriorersrrroreinniessnssscnsirannns

D TR LR R P D R L T T R TR P L R e ]

Your T/T confirmation must show the number of this letter of certification.

Yours very truly,

........................................................................

(Authorized signature and title.)

Note : In order to render this letter eligible for use in purchasing foreign
exchange from Appointed Banks, it must be accompanied by the
original of the sales contract and by the application of the client
on form CBC 6a.



Form CBC 28 (To be submitted to an Appointed Bank in duplicate, both copies to
be sent to the Central Bank of China which will return the original
with the action endorsed thereon)

Bank ref. No...coovvviveennnnnt

...................................................

Dear Sirs: X
I/We hereby apply for withdrawal of.........coooviviviininiie. for the

FOllOWING PULPOSE. ..uevrvneerrereeruserenieertiirrtaiterniieeaaaasataietaesisstatrtaesnes

......................................................................................................

(description) )
The total amount of these blocked funds is.....cceueeveieeniruiiiiiniiiniiiiiiinnnn,
The proceeds of this withdrawal are to be paid, in accordance with the
Temporary Regulations with regard to Foreign Exchange Transactions and
rulings thereunder, to the following beneficiary........ e

I/We hereby certify as follows: (2) That no enemy national or
person convicted or under indictment for collaboration with the enemy has
any interest directly or indirectly in the funds above described; and (b)
that I/ We have not applied on or after March 4, 1946, and will not hereafter
apply to an Appointed Bank for foreign exchange without using there
against the funds above described. ’

Yours very truly,

Certified by Bank e
U Authorized Signatare (Name, nationality address and business
of applicant)
. , ) ACTION TAKEN BY
ACTION TAKEN BY BANK: CENTRAL BANK OF CHINA

£l



Form CBC 12 Place . .

Date of report

To the Central Bank of China
Week ending

Weekly Report of Foreign Exchange Position

Over bought -

Over sold
Close of Close of Currency Close of Close of
Previous week This week Previous week This week




Form CBC 6a Consignments
LETTER OF CERTIFICATION NO.

AMOUNT
Place; . ..cveeiiuiiirinninicieee e
. Date. et eeeraeanens
0 terieiaee teteeaee i searaesearenssarsions carsssessssnennnsenn
(name of Appointed Bank)
Dear Sirs:
We confirm having made the following sale of ..coerrmeerniiiivinciieeiini e,
Sale No. (name of Commcdity)
Buyer:
Seller:
Quantity :
Approximate date of importation:
C.I.F. Price:
Approximate total foreign exchange
requirement against this contract: USS$ . .
LESS: Amount already received by us: US$
LESS: Amount for which client has
already applied or to acquire
which arrangements have been made:
As per letter of US$
Certification No. US$
" No. . US$_‘
’e No. Uss$ USs$
Balance of exchange required Uss$
Against which client now wishes to settle exchange for: Us$
Leaving ba'ance eligible for further application USs$ .

We hereby certify that we have not received any foreign exchange in reipect of
this sale except as herein stated and that we shall not obtain any foreign exchange from
any source including without limitation transfer of blocked funds for that part of this sale
against which the amount of USS$ applied for by our client in
connection with this letter is utilized.

It is necessary for our records that you send us a signed copy of your confirma-
tion of T|T: further that you send another signed copy for the purpuse of releasing the
Trust Receipt to the following bank @ ...cciciumiuiiiiiiiiieiiiieiieeii i eeeer e eee s ees i seenees

Your T/T confirmation must show the number of this letter of certification.

Yours very traly,

........................................................................

Authorized signature and title.

Note : In order to render this letter eligible for use in purchasing foreign
exchange from Appointed Banks, it must be accompanied by the
original of the sales contract and by the application of the client
on form CBC 6a.



Form CBC 6a Cotton/2
Date to be supplied by mills and merchants as of April 17, Iéllb
1. Unpaid or partly unpaid contracts ;

A. American cotton

. Total payments (in US$) Date of
gat:. a(::ft Name of seller ‘t‘g;?‘;‘;t future
o © Paid Unpaid payment
B. Non-American cotton
Total Payments * Date of | Country
gitt?‘a(::ft Name of seller ?ﬁ?:s future of
Paid Unpaid payment | origin
* In foreign currency.
2, Stock of cotton (bales);
P Ordered .
On hand not delivered Total

American cotton
Chinece cotton B
Other cotton (indicate origin)

3. Spindles;

In operation April 17, 1946
Expected to be in operation July 17, 1946
Expected to be In operatlon Oct. 17, 1946

4, Estimated total of cotton required up to October 31, 1946

American cotton (Bales)
Chinese cotton

Other cotton (indicate origin) ........ Sesrerecsrenirenasinresstseinninssnasree
b. Stock on hand as of April 17, 1946, of :

cotton yarn (bales) ~  seeeenn Ceesesietetsrniineinttmatnetniisrinasnns

cotton cloth (pleces) R R P TP P P T PP PP PP TY PP PP PPN cereves

Name of mill or merchant ;

......... R T T R Py Y T R P P PP PR PPN

Authorized signature and title.
Dataecserresecenes seorennes setreassivianennae ves



SPECIMEN FORM OF DRAFT

U S S s e 19%4......
(in figures) (city) (date)

On or before twenty-four (24) months after sight of this First of
Exchange (Second Unpaid) pay to the order of —OURSELVES—
........................ Dollars, U.S. CURRENCY, together with interest at the
rate of two and one-half per cent (2% %) per annum from the date hereof to
the date of payment. Drawn under Commitment No........cccooounnnee. of
Export-Import Bank of Washinton dated............ccc.ceeeennie. 194...... The
transaction which gives rise to this instrument is the exportation of cotton
from the United States to China.

Value received and charge the same to the account of

To: BANK OF CHINA
Shanghai, China

Name of Drawer-United States Cotton Shipper

Type name and title of person signing

(The following legend, in blank, will be affixed by the commercial bank in
the United States which negotiates draft before forwarding the draft to the
foreign bank.)

ACCEPTED, Payable at (Foreign Bank will fill in here the name
and address of bank in the United States at which drafts are payable).

Bank of China...c.coovveviviniiiiiininiiieeneeireaenns 194......

(Type name and title of officer)

(Endorsements)



Form CBC 11
(To be submitted to the Central Bank of China in duplicate)

+MARGIN RECEIPT

The Central Bank of China

Sirs :

We hereby inform Fou that......cciverenrieinsiersiereeranonsseecensnnroeesnionessnssensresssnsoneses

. (name and address)
........................................................................................................ has today paid to
us forelgn exchange in the amount of....cvuueeivreenvanirnnnnnne eerreire et e s aasaecaet paonesaernnians
being margin against a total requirement of.......cc.covvrvvivrierierieeseciiaennens cresrinesaeesaiseneinasaes
’ (amount)
0T 1 iirveeiitiiiieirieecrreneisee s eereniaeseatnneresanrnesetceatentretannnsiesenntnnnnnsonrtnrsernnrnnsonnnsrnnsnnenreres
(purposes)

We send you herewith (}Fﬁflf confirmation covering payment to you of the amount

first mentioned. Please sign and return to us the duplicate hereof as your confirmation that
you are crediting us with the said amount, and that you will pay us in the form tendered in

whole or in a proportionate part at the time we notify you of the transfer of that amount or a

part thereof to or for the account of ....ccceiiiiieiiiiiiiiiiiuiiie et re e saennnee
(name)
Very truly yours,
(Name of bank)......ccveevruiirirercerierncinecrninnnennen.
Bt
(Title).eeerneireiirriecrcecnnncrinsnnnnainninns
Place .iviiecveiicrmuieiiniessinninernnneneninns
- Date.ceicieiieirerneiienieeieierereieeiseseeesesens

We confirm receipt from the bank whose name appears above of

B T Ry B r e e e et a et Ireineeseineie st eteererrEelPecrecNeieNiEscRtiTl Saive Pe pacariee By

(figure) (written amount)
which sum we credit to the account of the sald bank 88 Of....cccireivuiviiiivnireiiieiirerreirenenens

and which we shall pay as hereinbefore stated.
/ THE CENTRAL BANK OF CHINA

(Title) .ovvivrvcririnresssnnenissisannrenas ceivecnesnaires



('The signed original to be given to the buyer and three initialled copies hereof

to be sent directly to Bank of China, Head Office, Foreign Department)

Shanghai, ... .

Letter No, ...
Bank of China
Shanghai
Dear sirs:

We are holding the documents of title covering American cotton
mentioned below and undertake to transfer title thereto to yourselves in
exchange for a letter from you containing an undertaking as follows :

“In consideration of your transferring to us title to the cotton
described below we hereby give you our irrevocable undertaking that
we will immediately telegraph to our New York Agency to arrange
with Export Import Bank to give a commitment under the cotton
credit and that our New York Agency will accept the drafts amounting
O e drawn thereunder in respect of said cotton
or that if the commitment is not arranged within ‘10 days from date
hereof we will pay to you the said amount in free US$ in New York
or retransfer title to you.”

Seller e BUuyer ..o Sale NoO. e
8/ o e e

Total No.of bales .. ... ... Quality.........».....,,.......k.....,..‘..,.Value ................................
b/c—Marks

Very truly yours,



BANK OF CHINA

Shanghai, .. ...
(date)

T

(Se]let or seller’s agent or custodian bank)

SHANGHAI

Dear Sirs:
Reference is made to your letter of oo oo
NO o re American cotton.

In consideration of your transferring to us title to the cotton described
below we hereby give you our irrevocable undertaking that we wil
immediately telegraph to our New York Agency to arrange with Export-
Import Bank to give a commitment under the cotton credit and that our
New York Agency will accept the drafts amounting to .
drawn thereunder in respect of said cotton or that if the commltments is not
arranged within 10 days from date hereof we will pay to you the said amount
in free US$ in New York or retransfer title to you.

Seller Buyer. .. ... ...........Sale No.
T

Total No. of bales.... i Quality oo Value ... e
b/c—Marks

You are hereby instructed to deliver the documents concerning the

above-mentioned COMON £0 o oo e e e

Very truly yours,
BANK OF CHINA

By
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